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List of pictograms used

Direct current/voltage

Volt

Caution! Explosion hazard!

Observe caution and safety notes!

DANGER! This symbol in combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

> B B PBPPbs

WARNING! This symbol in combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.
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List of pictograms used

ATTENTION! This symbol with the signal word “Attention”
indicates a possible property damage.

Never leave children unattended with packaging materials
or the product.

Protects from splashing water

wapmrs || Alkaline-batteries are included in product.

e

N
m

Product meets the applicable European productspecific directives

/A WARNING!
Before using for the first time, pls read the instruction carefully.

Do not use the product for drinks!

)| @
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List of pictograms used

7§

— Dispose of the packaging and device in an environmentally-
friendly manner!

N
=)

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

@@DI

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

&
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List of pictograms used

Y.
%"‘A Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly




Programmable watering timer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions for use are part of the product. They contain
imporfant information concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the specified applications. If you pass
the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the docu-
mentation with it.

This product is designed to control sprinklers and sprinkler and irrigation systems.
It facilitates the automatic irrigation of outdoor areas at a programmed time and
for a programmed duration. The product may save up to 6 programmes for automatic
irrigation. The product may only be used outdoors. Any other use or modification
to the product constitutes improper use. The manufacturer assumes no liability for
damages due to improper use. This product is not intended for commercial use.
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1 Programmable watering timer 1 Filter

1 Tap connector 2 Batteries 1.5V Type AA

1 Adapter — 33.3mm to 26.5mm 1 Instructions for use
(G1"to G¥")

Model No.: HG09709

Max. working pressure: 4 bar

Max. water temperature: 40°C

Power supply: 2 x 1.5V===batteries type AA

Flow rate

(at approx. 4 bar water pressure): approx. 501/min

Programmable irrigation time: max. 09:59 h

Manual irrigation time: max. 09:59 h

Water connection: 26.5mm (G3%") or 33.3mm (G 1")

Protection class: IP X4 (splash-proof)
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Adapter - 33.3mm to 26.5mm
(G1"to G34")

Filter

Union nut - 33.3mm (G1")
Button £*

2]
3]
4]
z Button (O

Battery status {iim;

Current time

Current weekday

Program start time ©

Run time - watering duration 2
Irrigation start indicator {"

Flz=]lz]=]=]

[6] Rotary control
Battery compartment screw

Battery compartment
(9] Adapter (for coupling the hose)

Display

Programmed watering days @
Current watering program (1-6)
ONEl

Irrlgchon

Pause [EXEA

2| oFf B
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/\ Safety

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will void the warranty! We assume no liabi-
lity for consequential damages! We assume no liability
for property damage or personal injury due to improper
handling or failure to observe the safety instructions!

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

% N IZXININ<] DANGER TO LIFE AND

RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS
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AND CHILDREN! Never leave children unsupervised
with the packaging materials. The packaging material
poses a suffocation hazard. Keep this product well
away from children. This product is not a toy.

This product may be used by children age 8 years and
up, as well as by persons with reduced physical, sensory
or mental capacities, or lacking experience and/or
knowledge, so long as they are supervised or instructed
in the safe use of the product and understand the
associated risks.

Children should not be allowed to play with the pro-
duct. Cleaning and user maintenance should not be
performed by children without supervision.
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Any repairs during the warranty period must be perfor-
med by a manufacturer authorised service centre, or
the warranty will be void if subsequent damages occur.
Always replace defective parts with genuine spare parts.
Only by using these parts will you ensure that the safety
requirements are met.

Avoid direct sunlight.

Always shut off the tap if you no longer use the product.
Do not operate the product near open flames.
Check the product and its supply lines at regular intervals
to ensure that they are impermeable and that they
function perfectly.

RISK OF DEATH/ELECTRIC SHOCK! Do not aim

the water jet at electrical equipment!
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Do not aim the water jet at persons or animals!
The product is not suitable for supplying drinking water.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally swal-
lowed seek immediate medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue,
and death. Severe burns can occur within 2 hours of
ingestion.

& DANGER OF EXPLOSION! Never recharge

non-rechargeable batteries. Do not short-circuit
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batteries/rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into
fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable
batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and temper-
atures, which could affect batteries/rechargeable
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
Rechargeable batteries must be removed from the
device before charging them.
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If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid
contact with skin, eyes and mucous membranes with
the chemicals! Flush immediately the affected areas
with fresh water and seek medical attention!

o WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or
@‘ damaged batteries/rechargeable batteries
can cause burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/rechargeable
batteries, immediately remove them from the product
to prevent damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable bat-
teries. Do not mix used and new batteries/rechargeable
batteries.
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Remove batteries/rechargeable batteries if the product
will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable
battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to
polarity marks (+) and (-) on the battery/rechargeable
battery and the product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the
contacts on the battery/rechargeable battery and in
the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries
from the product immediately.
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® Inserting/replacing batteries (see Fig. C)

Untighten the screw | 7 | of the battery compartment | 8 | cover, remove the cover.
Insert 2 AA batteries (LRO6/Mignon) into the battery compartment [8].
Observe correct polarity.

Remark: The display show all LCD symbols for approx. 1 second and then
switch to ,Setting current time and day of week” section.

Close the cover and tighten the battery compartment screw [7].

® Initial use

The site where the product will be installed must meet the following requirements
for safe and trouble-free operation:

The maximum temperature of the flowing water is 40 °C.

The minimum operating temperature is +5 °C.

The maximum temperature of the environment is +50 °C.

Only use clear freshwater.

Only connect the product vertically with the adapter [9] pointed downwards

fo prevent water from entering the battery compartment [8].
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/\ ATTENTION! The irrigation controller may only be connected to a drinking

water abstraction point with a safety device which corresponds to TYPE HD at
the very least according to EN 1717 (backflow preventer with tube ventilation).
Note: Such mains adapters are available from speciality retailers.

Check the water connection type available. The product is fitted with a union
nut [3]for a tap with a 33.3mm thread (G 1"). For a tap with a 26.5 mm thread
(G 3%4") use the adapter| 1 | supplied.

Insert the filter | 2 | into the union nut| 3 | as depicted in Figure A.

For a 26.5mm thread (G %"): Screw the adapter [ 1] onto the tap. Do not use
any tools for this purpose.

Screw the union nut [3] onto the thread of the tap or the adapter. Do not use
any tools for this purpose.

Screw the adapter [9] onto the hose connection. You can then connect a
hose to the adapter[9].

Open the tap.

/A ATTENTION! If defects/leaks arise when using the adapter [ 1], the thread

22

of the tap must be wrapped using sealing tape.
Programme irrigation as described in the chapter “Operation”.
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® Operation

Irrigation can be fully automated at any time of the day using the irrigation con-
troller. A sprinkler, sprinkler system or drip irrigation system may be connected.
The irrigation controller automatically carries out irrigation at the respective pro-
grammed start time and for the programmed duration. Take the season and time
of the day info consideration when programming. Evaporation and water consumption
is lowest early in the morning or late in the evening.

1. Insert batteries to the item as described in the chapter “Inserting/replacing
batteries”.
2. Connect the water timer to the water tap (see Fig. D).

1. In normal mode, press the button (D[ 5] and button #* [ 4] together to enter
fime setfing mode or turn the rotary control [ 6] fo select fime setfing (not necessary
if you just insert batteries).

- The clock display in the current time |12| will flash on screen.
- Press the button () .
- The hour display in the current time 12| will flash on screen.
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o

24

Set the fime in hours with the rotary control [6] (for example 9 hours) and
confirm with the button () [5]. The minute display in the current time [12] will
flash on screen.

Set the time in minutes with the rotary control [6] (for example 30 minutes)
and confirm with the button () | 5| (see Fig. E1).

“12Hr/24 Hr” will flash on screen. Set with the rotary control E

(for example 24 Hr) and confirm with the button (D [ 5] (see Fig. E2).

The cursor in the current weekday [13] will flash on screen.

Set the day of the week with the rotary control [6] (for example Wednesday)
and confirm with the button (O [5 | (see Fig. E3).

Turn the rotary control E to select program 1 to 6.

The current watering program (1-6) [18| will flash on screen.

Use the rotary control [ ] to set the program number (e. g. program 3) and
confirm by pressing the button (D | 5 | (see Fig. E4).

The waterdrop frame on the programmed watering days @ (17| flashes. Turn
the rotary control [6]to turn the watering day on or off. The corresponding

water drop symbol is displayed or turned off. Press the button () [5] to enter
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®

the next watering day setting (e.g. MO, TU) until the setting is completed (see
Fig. E5). Press the button (O [ 5] to confirm.

Enter the watering start time setting. The program start time (O [ 14 will be
flashing. If you need to set the watering start time, just press the button ()
to enter.

The hour for starting the watering time will flash on screen. Set the hours for
starting the watering time with the rotary control [6] and confirm with the
button () [5]. The minute for starting the watering fime will flash on screen.
Set the minutes with the rotary control [6] and confirm with the button ()
(for example 6:20) (see Fig. E4).

Enter the watering duration sefting. Run time - watering duration g [15] will
be flashing.

If you need the watering duration setting, press the button (!) to enter.
The watering duration hours flashing, turn the rofary control [6 | to set. Press
the button O | 5] to confirm. The watering duration minutes flashing, turn the
rotary control Iz, to set (for example 1hrs 5mins) (see Fig. E7). Press the

button O[5 | to confirm.

. Enter watering inferval time setting will be flashing at the same

fime. Press the button () [5] to set irrigation time. Turn the rotary control [6]
to set minutes (max. 19 minutes) (for example 18 minutes) (see Fig. E8).

Press the button ()| 5 | to confirm.
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11. Enter the pause time setting IR |21 will be flashing at the same time.
Press the button () [5] to enter. Turn the rotary control [6] to set the pause
interval (maximum 19 minutes) (for example 17 minutes) (see Fig. E9).
Press the button (O | 5 | to confirm.

Remark: For example, if the start time is 6:20, the total watering time is

1 hrs 5 mins, the watering interval is 18 mins, pause time is 17 mins. When
time reaches 6:20, the product will start watering for 18 mins, then pause
for 17 mins, then restart after 18 mins and then pause for 12 mins. Normally
the program should pause for17 mins, but since adding pause for 12 mins makes
the total time reach 1 hrs 5 mins., the program will be ended. If you do not
want to set the interval time and pause time, just set both to O min.

12. Enter the watering schedule ON/OFF setting. Turn the rotary control Izl to

select B [19] or . Press the button (0| 5 | to confirm and return to

normal display mode.
Remark: When you use the rotary control [6] o select the program with the

current watering program (1-6) [18] flashing, you can press the button £ 4]
to turn the program on or off directly without setting the other parameters.
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The valve can be opened or closed manually at any time. A program-
controlled open valve can be closed early without changing the program data
(watering start time, run time and frequency).

—_

4.

5.

Press and hold the button £%[ 4] for approx. 2 seconds. The irrigation start
indicator{‘ flashes.

The product will start watering and the time displays in a countdown manner.
Press the button (D | 5 | to set the manual watering fime. It can be set from

1 minute to 9 hours and 59 minutes. When it is set to 0:00, the default is

1 minute (for example set to 5 hours 59 minutes) (see Fig. E10).

Press and hold the button #® [ 4] for 2 seconds to stop the manual watering,
and the display returns to normal.

The default of manual watering time is 59 minutes.

Remark: When the scheduled start time is being executed, there is a manual
watering. The scheduled program is invalid this time and it will not be executed
until the next scheduled cycle.
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Press the button #* [4] and the button () [5] for approx. 5 seconds at the same
time. The LCD will show all symbols for approx. 1 second and the system will restart.
All the programmed data will be erased and restored to factory setting. The product
will enter the time setting mode again (same as the first power-on).

Press and hold the button (O | 5 | for approx. 5 seconds to lock the keys.
The LCD will only display “LOC” when any key is being pressed.

Press and hold the button (O | 5 | for approx. 5 seconds again to unlock.
The LCD will display “OPEN” for 1 second and the product can operate
normally.

fELT; : Battery is full.
{13 : Battery is approx. half full.

{13 : Battery is low.

3 : Batter is extremely low, cannot operate the valve in this condition!
User should replace the batteries as soon as possible.
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Remark: During replacing the batteries, the program data will be saved for
approx. 15 seconds. If replacing the batteries takes longer time, all program data
will be saved and the time will remain at the time before the batteries were removed.
If the water gate is open before removing batteries, it will automatically turn off
the water gate when the batteries are inserted again.

The ”OFF” will also show when the battery is low (see Fig. E11). Replace the

batteries.

When no key being pressed for 5 minutes, all displays will be turned off, all schedules
and time will continue to run. Press any key to wake up the display and exit the
power off mode.

GB 29



® Troubleshooting

Fault

No display appears

Manual watering is not
possible using the

button £*

30 GB

Possible Cause

Battery inserted incorrectly

Flat battery

Temperature on the
display is higher than
60°C

The product is in power
off mode

Battery is flat
(only I bar left)

Tap turned off

Solution

Check if the polarity

markings match
Insert new battery

Display will appear
after temperature has

dropped

Press any key fo exit the
power off mode

Insert new battery

Turn tap on



Fault

Watering program is
not being undertaken
(no watering)

Possible Cause

Watering program has
not been entered
completely

Programs deactivated
(Prog OFF)

Valve was opened
manually previously

Tap turned off

Program overlap
(1st watering start time
has priority)

Battery flat
(L flashing)

Solution

Read the watering
program data and
modify if necessary

Activate program
(Prog ON)

Avoid possible program
overlaps

Turn tap on

Enter new watering
program without
overlaps

Insert new (alkaline)
battery
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® Cleaning and Care

/A ATTENTION! Potential damage to the product. Moisture entering the pro-
duct may result in damage. Ensure no moisture enters the battery compartment
during cleaning to prevent damaging the product beyond repair.
Only clean the housing with a slightly damp cloth and mild washing-up liquid.
Never use petrol, alcohol or other aggressive cleaning agents to clean the
housing.

The filter | 2 | must be regularly checked and cleaned if necessary.
Close the tap.

Allow the product to run dry by manual irrigation.

Unscrew the union nut| 3 | from the tap or adapter thread.
Remove the conical filter | 2 | from the water inlet in the union nut.
Clean the filter.

Reinsert the filter.

Screw the union nut | 3 | onto the thread of the tap or adapter.
Open the tap.
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® Storage

Close the tap.

Loosen the hose from the adapter [9].

Allow the product to run dry by manual irrigation.
Loosen the union nut[3].

Remove the batteries.

Store the product in a dry and frost-free environment.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose
of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste separation,
&)  which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following
¢ meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: com-

posite materials.
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Contact your local refuse disposal authority for more details of how

=

to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly
when it has reached the end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

=

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in accordance
with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of the
batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not lim-
ited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from
the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 446637 _2304) available
as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front page
of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department listed
either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service address that
will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it occurred.
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Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

CeIPX4

GB
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Egyendram/fesziltség

Volt

Vigydzat! Robbandsveszély!

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsdgi tudnivalékat!

VESZELY! Ez a szimbslum a ,Veszély” jelz8széval magas
kockdzati szinti veszélyt jelent, amelynek, ha nem keriljik el,
silyos sériilés vagy haldl lehet a kévetkezménye.

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a ,Vigydzat” jelz8széval alacsony
kockdzati szintG veszélyt jelent, amelynek, ha nem keriljik el,
csekély vagy enyhe sérijlés lehet a kévetkezménye.

BB B PPks

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbSlum a ,Figyelmeztetés” jelz8széval
kézepes kockdzati szintl veszélyt jelent, amelynek, ha nem keriiljik
el, stlyos sériilés vagy haldl lehet a kévetkezménye.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

FIGYELEM! Ez a szimbélum a ,Figyelem” figyelmeztetéssel
egyitt azt jelzi, hogy anyagi karok léphetnek fel.

Gyermekek és kisgyermekek szdmara élet- és balesetveszélyes!

Frocesend viz ellen védett

1B e >

Alkaline batteres.
Included

Ez a termék alkdli elemeket tartalmaz.

C€

A termék megfelel az ilyen termékekre jellemzd vonatkozé
eurdpai irdnyelveknek

/A WARNING!

Az elsé haszndlat el8tt gondosan olvassa el az Gtmutatét.

®

Ne hasznélja a terméket ivésral
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

a A csomagoldst és az eszkézt kérnyezetbarat médon

- o
@Wﬁ artalmatlanitsal

Biztonségi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Gyermekek el8l elzarva tartandé!

Ne dobja tizbe!

Ne helyezze be helytelenil!

Ne torzitsa el/rongdlja meg!

GAICIN
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

.
%"‘ Ne nyissa fel/szerelje szét!

Ne hasznéljon egyszerre kiilénbdz8 tipusi és markdjo elemeket!

Ne hasznéljon egyszerre Gj és haszndlt elemeket!

Ne toltse!

télzott nedvességtsl!

Ne zdrja révidre!

@ Tartsa tavol az elemeket viztd| és

‘E Ugyelien a helyes behelyezésre!
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Ontozésidozité

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdbél. Ezzel a déntésével véllalatunk
értékes terméke mellett dontdtt. A haszndlati utasités ezen termék része. A bizton-

ségra, a haszndélatdra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat tar-

talmazza. A termék haszndlata eldtt ismerje meg az sszes haszndlati és biztonsagi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési teriilete-
ken alkalmazza. A termék harmadik személy széméra valé tovdbbadésa esetén

kézbesitse vele annak a teljes dokumentdcisjdt is.

Ez a termék vizfivé- és fecskendezd, valamint 6ntézdrendszerek vezérlésére
szolgdl. Lehetévé teszi kiilterek el8re programozott idében térténd automatikus
Sntézését. A termék legfeliebb 6 automatikus &ntéz8programot képes tarolni. A
terméket kizarélag kiiltéren szabad haszndlni. Az ettél eltéré alkalmazés, vagy
a termék megvdltoztatdsa nem rendeltetésszerinek mindsil. A rendeletetésétd|
eltéré haszndlatbdl ereds kdrokért a gyarté nem felel. A terméket nem kdzileti
felhaszndlasra szantdk.
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1 &ntézésidbzits
1 vizesap-csatlakozd

1 5z0(ré

2 elem1,5V AAdtipus

1 adapter 33,3 mm 26,5 mm-re 1 haszndlati Gtmutatd

(G1"G%'"re)

Modell-sz.:

Max. Gzemi nyomds:
Max. vizh8mérséklet:
Fesziltsé-gellatés:
Atfolydsi mennyiség

(kb. 4 bar viznyomésndl):

Programozhaté éntézési idd:

Kézi 6ntdzési idé:
Vizcsatlakozds:
Védelmi jelleg:

HGO09709

4 bar

40°C

2 x 1,5V=="-0s (egyendram), AA-ipusi elem

kb. 501/perc
max. 09:59h
max. 09:59h
26,5mm (G%") vagy 33,3mm (G 1")

IP X4 (frocesend viztdl védett)
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HEENEB

adapter - 33,3mm 26,5 mm-re
(G1" G %"re )

sz(ré

holland anya - 33,3mm (G1")
gomb £+

gomb

elem kijelz6 {Eim,

pontos idé

a hét aktudlis napja

a program kezdésének ideje ©
mikadési id8 - dntdzés

idétartama g

éntozés kezdetének kijelzése £+

O
oo

HU

[6] szabalyozs gomb
elemtarté rekesz csavarja

elemtarté rekesz

@ adapter (t6mlé-csatlakozéhoz)
kijelz8 képernyd

Sntdzéssel programozott napok @
aktudlis 8ntéz8program (1-6)
ONE

ontdézés

szijnetm

OFF B




A Biztonsdag

Olyan kérok esetén, amelyek ennek a kezelési Gtmutao-

ténak a figyelmen kivil hagydsdbél erednek, a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményekbdl eredd karokért a
gyarté nem véllal felelésséget! Azokért a targyi-, vagy

személyi sérilésekért, amelyek a szakszeritlen kezelés-
bdl, vagy a biztonsdagi tudnivaldk figyelmen kivil hagyd-
sGbél erednek, a gydrté nem véllal felel8sséget!

ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNIVA-
LOT ES UTASITAST A JOVOBENI FELHASZNALAS
CELJABOL!
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m PN IS 3T 4131330 ELET- ES BAL-

ESETVESZELY KISGYERMEKEK ES
GYERMEKEK SZAMARA! Soha ne hagyija a
gyerekeket feligyelet nélkil a csomagoléanyaggal.
Fulladds veszélye &ll fenn. Tartsa tévol a terméket a
gyerekektél. A termék nem jétékszer.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlg-
tozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel
él8 vagy nem megfeleld tapasztalattal és tuddssal
rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett, illetve
a termék biztonsdgos haszndlatdra vonatkozé felvi-
ldgosités és a lehetséges veszélyek megértése utdn
hasznélhatjék.
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A gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tiszti-
tast és az dpoldst gyermekek feligyelet nélkil nem
végezhetik.

A terméket a garancia id8tartama alatt csak egy a
gyarté dltal jsvéhagyott Ggyfélszolgdlat végezhet,
kilonben a kévetkezd kdrokra mér nem lehet garan-
cidlis igénnyel élni.

A hibds alkatrészeket csak ereseti cserealkatrésszel
szabad helyettesiteni. Csak ezen alkatrészek felelnek
meg a biztonsdgi kévetelményeknek.

Kerilie el a kézvetlen napsugdrzést.

Mindig zdrja el a vizecsapot, ha mér nem haszndlja
a terméket

Ne Uzemeltesse a terméket nyilt ldng kézelében.
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Ellenérizze a terméket és a vezetékeit rendszeresen a
tdmitettség és a kifogdstalan mikédés szempontjabél.
ARAMUTES ALTALI ELETVESZELY! A vizsugarat
ne irdnyitsa elektromos berendezésekre!

Ne irdnyitsa a vizsugarat személyekre vagy dllatokral
A termék nem alkalmas ivéviz vételezésére.

A

ELETVESZELY! Tartsa tévol az elemeket/akkumu-
l&torokat a gyermekektél. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sérilésekhez, puha szdvetek perfo-
raciéjdhoz és haldlhoz vezethet. 2 6rdn belil a lenyelés
utén silyos égési sériilések léphetnek fel.
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A ROBBANASVESZELY! Soha ne tdlise o

nem feltslthets elemeket. Az elemeket/akkukat
tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Annak kévetkez-
ménye tilheviilés, tizveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhe-
lésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata
Kerilie a széls8séges korilményeket és hémérsékle-
teket, mint pl. fitétestek/kdzvetlen napsugdrzds, amelyek
hatdssal lehetnek az elemekre/akkukra.

A feltsltés elétt vegye ki az Gjra feltélthetd elemeket
a készilékbdl
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Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak, kerilie el bér,
a szemek és a nydlkahdrtydk vegyszerekkel valé érint-
kezését! Azonnal mossa le az érintett helyet tiszta vizzel
és forduljon orvoshoz!

1Y VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott,
O vagy sérilt elemek/akkuk a bérrel érintkezve
felmarhatidk azt. Ezért ilyen esetben mindenképpen
hizzon megfeleld véddkeszty(it.
Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa el azt azonnal
a termékbdl a sérilések elkerilése érdekében.
Csak azonos tipust elemeket/akkukat haszndljon!
Ne haszndljon egyitt régi és 0j elemeket/akkukat!
Tévolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig
nem haszndlja a terméket.

HU



A termék sérilésének veszélye
Kizarélag a megadott tipusd elemeket/akkukat
haszndlja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és
(-) polarités-jelzésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/akkumuldtor és
az elemrekesz érintkezdit egy szdraz, szészmentes
kend&vel vagy filtisztité pdlcikavall
A lemerilt elemeket/akkukat haladéktalanul tévolitsa
el a készulékbdl.

® Elemek behelyezése/cseréje (lasd C dbra)

Csavarozza ki az elemtarté rekesz | 8 | csavarjdt| 7 | és vegye le a burkolatot.
Tegyen 2 AA méret( elemet (LRO6/Mignon) az elemrekeszbe [8]. Figyeljen
a polaritasra.
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Tudnivalé: A kijelz6 kb. egy masodpercig minden LCD-szimbdlumot kijelez,
ezutdn a meni nézete ,Aktudlis id8 és nap bedllitdsa” kijelzésre vdlt.
Tegye vissza a fedelet és erdsen hizza meg az elemrekesz csavarjét [7].

® Uzembe helyezés

A termék biztonsdgos és hibamentes izemeléséhez a feldllitds helyének
az alébbi kévetelményeknek kell megfelelnie:

54

Az &tfolyé viz hdmérséklete legfeliebb 40 °C lehet.

A minimdlis Gzemi hémérséklet +5 °C.

A maximdlis Gzemi hémérséklet +50 °C.

Csak tiszta édesvizet haszndljon.

A terméket csak fiiggélegesen, az adapterrel [9] lefelé csatlakoztassa, hogy
elkerillie a viz bejutésat az elemtarts rekeszbe [8].

FIGYELEM! Az 5ntdz8-computer csak olyan biztositéberendezéssel ellgtott
ivévizvételi helyre kéthetd, amely legldbb az EN 1717 szerinti HD-tipusnak
(visszafolydsgdtld csészellézéssel) megfelel.

Tudnivalé: A megfeleld adapter szakkereskedésekben kaphats.
Ellendrizze a rendelkezésre dllé vizesatlakozds jellegét. A termék 33,3 mm-es
menettel rendelkezé vizvezetékekhez (G 1”) valé hollandi anydval | 3 | van
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ellatva. 26,5 mm-es menettel (G %4”) rendelkez8 vizvezetékekhez haszndlja
a mellékelt adaptert [1].
Tegye a sz(irét [2] az A-ébrén léthaté médon a hollandi anyéba [3]
26,5mm-es menettel (G %") rendelkezd vizvezetékekhez: tegye az adaptert
[1] a vizvezetékre. Ehhez ne haszndlion semmilyen segédeszkdzt.
ScCsavarija a hollandi anyét | 3 | a vizesap, vagy az adapter menetére.
Ehhez ne haszndljon semmilyen segédeszkdzt.
Csavarja az adaptert [9] a témlécsatlakozéra. Az adapterhez [9] azutdn
csatlakoztathat egy t&mlét.
Nyissa meg a vizcsapot.

/A FIGYELEM! Ha az adapter [1] hasznélata sorén tomitettlenséget tapasztal,
akkor a vizcsap menetét tekerje kérbe szigetel&szalaggal.
Programozza be az éntézést az ,Uzemelés” fejezetben leirtak szerint.

® Uzemelés

Az 3ntdz8-computerrel barmilyen tetszéleges id8pontban éntézhet. Az locsoléhoz
csatlakoztathat eséztetdt, vizspricel8, vagy csepegtetérendszert.

Az 8ntdz8-computer teliesen automatizdlia a locsolést a beprogramozott kezd&idével
és tartammal. A programozds sordn vegye figyelembe az évszakot és az adott nap
id&szakait. Kora reggel és késé este a legkisebb a pdrolgds és ezdltal a fogyasztds.
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Tegye be az elemeket az ,Elemek behelyezése/cseréje” fejezetben leirtak
szerint.
Csatlakoztassa az &ntéz8vezérlést a vizcsaphoz (lésd D dbral).

Egyszerre nyomja meg () gombot | 5 | és a ﬁ gombot | 4 | normdl kijelzési
médban, hogy az idébedllités médozatra véltson vagy a szabdlyozé gomb [6]
elforgatasaval vélassza ki az id8bedllitést (nem szitkséges, ha csak az elemeket
helyezi be).

- A képernydn villog a pontos idé [12].

- Nyomija meg a gombot () [5].

- A kijelz8n a pontos idében |12| az éra kijelzés villog.

Allitsa be az idét éréban a szabdlyozé gombbal [6] (pl. 9 6ra) és hagyja jévé
a (® gombbal [5]. A kijelzén a pontos idében a[12] a perc kijelzés villog.
Allitsa be az idét percben a szabdlyozé gombbal [6] (pl. 30 perc) és hagyija
i6va a O gombbal | 5] (lasd E1 dbra).

Akijelzén a ,,12Hr/24 Hr* villog. Allitsa a kivént bedllitésra a szabdlyozé
gombbal [6] (pl. 24 Hr) és hagyija jévé () gombbal [5] (lasd E2 dbra).

A képernydn a hét aktudlis napja [13] villog.
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Allitsa be a napot a szabdlyozé gombbal [6] (pl. szerda) és hagyija jévé (O
gombbal [5] (lésd E3 &bra).

Forditsa el a szabdlyozé gombot[6], hogy az 148 6-ig tarté programokat
ki tudja vélasztani.

A képernydn az aktudlis 6ntézési program (1-6) 18] villog.

Allitsa be a program szdmét a szabdlyozé gombbal [6] (pl. 3-as program)
és hagyja jova a (O gomb | 5 | megnyomdsaval (lésd E4 dbra).

A képernyén a programozott 6ntézési nap @ 17| villog. Forditsa el a szabd-
lyozd gombot [ 6] az éntézési nap be-, illetve kikapcsoldséhoz. A megfelels
vizesepp szimbslum megielenik vagy sem. Tartsa nyomva a () gombot | 5 | a
kévetkezd &ntdzési nap bedllitasédnak megaddsahoz (pl. MO-hétfs, TU-kedd),
a bedllitas megtérténtéig (lasd E5 dbra). A jévéhagydshoz nyomja meg a ©
gombot [5]

Adja meg az 8ntdzés kezdeti idSpontiét. A program kezdésének ideje ©
villog. Ha be szeretné dllitani az 6ntézés kezdési idejét, nyomja meg a (O
gombot | 5 | a megjelenitéséhez.

Az dntézési id8 kezdetének érdja villog a képernydn. Allitsa be az dntézési
id6 kezdetének 6rajét a szabdlyozé gombbal [6], és hagyja jové a ()

HU 57



58

gombbal [5]. Az &ntézési id6 kezdetének perce villog a képernyén. Allitsa
be az 8ntdzési id8 kezdetének percét a szabdlyozé gombbal IE, és hagyja
i6vé a () gombbal [ 5| (pl. 6:20) (lésd E6 dbra).

Adja meg az 8ntdzés idétartamdt. Az ntdzés iddtartamdanak miksdési
ideje & [15] villog.

Ha szeretné bedllitani az &ntézés idétartamdt, akkor nyomja meg © gom-
bot | 5 | a bedllitds eldhivasdhoz.

A képernydn az éntézési idétartam 6rdja villog. Allitsa be az éntézés idé-
tartamanak Sréit a szabélyozé gombbal [ 6] és hagyja jévé a () gombbal [5]
A képernydn az éntézési idétartam perce villog. Allitsa be az éntézés iddtar-
tamdnak percét a szabdlyozé gombbal [6] és hagyja jéva a O gombbal
(pl. 1 éra 5 perc) (lasd E7 dbra).

. Allitsa be az &ntdzési intervallumét villog. A bedllitéshoz nyomja

meg a () gombot[5]. Allitsa be a perceket a szabdlyozé gombbal [6] és
hagyia j6vé a () gombbal | 5 | (max. 19 perc) (pl. 18 perc) (lésd E8 dbra).

. Allitsa be a sziinet idejét IR [21] villog. A bedllitdshoz nyomja meg a (O

gombot [5] Allitsa be a sziinet idgintervallumét a szabdlyozé gombbal [6]
és hagyja jova a () gombbal [ 5] (pl. 17 perc) (ldsd E9 ébra).
Tudnivalé: Ha a kezdési id8 példaul 6:20, a teljes &ntdzési id8 1 éra

5 perc, az 8ntdzési intervallum 18 perc, a szinetid8 pedig 17 perc. Amikor
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az id8 eléri a 6:20-at, a termék 18 percig 6ntdzni kezd, majd 17 percig
sziinetel, majd 18 percig Gjraindul, majd 12 percig szinetel. Normél eset-
ben a programnak 17 percre meg kell dlinia, de mivel 12 perces sziinet
hozzdaddsaval a telies id8 1 6ra 5 percre né, a program véget ér. Ha nem
szeretné bedllitani az 6ntdzési intervallum és a sziinet idejét, &llitsa mindkettét
0O percre.

12. Allitsa be az itemezett 5ntdzési idé6 ON/OFF bedllitasét. Forditsa el a sza-
balyozé gombot [6], o I [19] vagy o Bl [22] kivélasztaséhoz. Nyomja
meg a (D gombot | 5 | hogy j6véhagyija és visszatérien a normdl kijelzési
Uzemmédra.

Tudnivalé: Ha a szabdlyozé gombbal [6] vélasztia ki a programot, mikdzben
az aktudlis 8ntézési program (1-6) [18] villog, megnyomhatia a f" gombot [4]
igy a kivalasztott programot kézvetleniil be- vagy kikapesolja, mas porome'rerek
bedllitdsa nélkil.

A szelepet mindig ki lehet nyitni és be lehet zarni manuadlisan. Egy prog-
ramozott nyitott szelepet elére, a programadatok megvdltoztatasa nélkil be lehet
csukni (8ntézés kezdete, miksdési ideje és gyakorisaga).
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4.

5.

Nyomja meg és tartsa kb. 2 mdsodpecig lenyomva a ™ gombot [ 4] Az sntézés
kezdetének kijelése £+ [16], villog.

A termék elkezd ntSzni és megjelenik az id8 visszaszamldlasa.

Nyomija meg a () gombot | 5 | az 6ntézési idd manudlis bedllitéséhoz. Az
8ntdzési id8 1 perc és 9 6ra 59 perc kozstt dllithaté be. Ha 0:00-ra dllitja,
az alapértelmezett érték 1 perc (pl. 5 6ra 59 percre éllitva) (lasd E10 dbra).
Tartsa lenyomva kb. 2 mésodpercig lenyomva a f" gombot [4], hogy a manudlis
Sntdzést ledllitsa, és a kijelz8 visszadll a normdl dllapotra.

A manudlis ntézési id8 alapértelmezett bedllitasa 59 perc.

Tudnivalé: Amikor az iitemezett kezdési id8 lejdr, manudlis ntézés kovetkezik.
Az itemezett program ebben az esetben érvénytelen és a kévetkezd Gtemezett

ciklusig nem lesz végrehajtva.

Egyszerre tartsa lenyomva £ gombot [4 ] és a () gombot[ 5 ] kb. 5 masodpercig.
Az LCD-kijelz8 minden szimbélumot megmutat kb. 1 masodpercre és a rendszer
Gjraindul. Minden programozott adat t6rl8dik és a gydri bedllitdsok Gjra vissza-
dlinak. A termék az id8bedllitas izemmédra valt (mint az elsé bekapcesoldaskor).
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Nyomija meg () gombot |5 | és kb. 5 mdsodpercig tratsa lenyomva, a gom-
bok zdrolasahoz. Az LCD-kijelzén most a ,,LOC* felirat jelenik meg, amikor
megnyom egy gombot.

Nyomija meg és tartsa ismét lenyomva a () gombot | 5 | kb. 5 mésodpercig,
hogy a gomb zdroldsét deaktivélja. Az LCD-kijelz8n 1 mdsodpercre megje-
lenik az ,,OPEN” felirat és a termék ismét szabdlyosan miksdtethetd.

i85 : Az elem lemerilt.

15} : Az elem kb. félig fel van tolive.

1 : Az elem gyenge.

3 : Az elem nagyon gyenge, a szelep ebben az dllapotban nem mikadtethets! A
felhaszndlé cserélie ki az elemeket olyan gyorsan, amilyen gyorsan csak lehet.

Tudnivalé: Az elemek cseréje alatt a programadatokat kb. 15 masodpercre menti.
Ha az elemcsere hosszabb ideig tart, akkor minden programadatot ment és az
6ra az elem eltdvolitésa elétti idét mutatia. Ha a szelep nyitva volt az elemek eltévo-
litdsa elét, az elemek visszahelyezésekor automatikusan kikapcsolja az &ntézést.

Ha az elem meril, megielenik az ,,OFF* jelzés (Iasd E11 dbra). Cserélie ki az elemeket.
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Ha 5 percig egyetlen gombot sem nyom meg, akkor a kijelz8 automatikusan ki-
kapcsol, minden tervezett idé és id8 megy tovabb. A kijelz8 aktivalaséhoz és a
kikapcsoldsi izemméd befejezéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

® Hibdk elhéaritasa

Problema

Possibile causa

Soluzione

Nem jelez semmit
a kijelz8

Az elem hibasan van
behelyezve.

Ellendrizze, hogy a
polaritds jelzések meg-
felelienek egymdsnak.

Gyenge elem

Uj elem behelyezése.

A kijelzdn lév8 hdmérsék-

let magasabb mint 60 °C.

A kijelzés hémérséklete-
sés sordn jelenik meg.

A termék kikapcsoldsi
izemmédban van.

A kikapcsoldsi izemméd
befejezéséhez nyomja
meg bdrmelyik gombot.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

A kézi 5ntdzés a £*
gombbal | 4| nem

lehetséges.

Az elem gyenge (csak
egy oszlop van mar).

Uj elem behelyezése.

Vizesap elzérva

Nyissa meg a vizcsapot.

Ontéz8program nem
indul (nem &ntdz).

Ontézéprogram nem
teliesen lett megadva.

Olvassa le az 6nt6z4-
program adatait és
szilkség szerint véltoz-
tassa meg.

Programok deaktivélésa
(Prog OFF).

Aktivélia a programot
(Prog ON).

A szelepet eltte kézzel
nyitotta.

Kerilje el, hogy a prog-
ramok keresztezzék
egymdst.

Vizesap elzérva.

Nyissa meg a vizcsapot.

Programok keresztezése
(az 1. 6ntézés kezdési
ideje a dénté).

Adjon meg egy Uj 6ntd-
z8programot kereszte-
zések nélkil.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Ontéz8program nem

indul (nem 6ntéz).

Gyenge elem (=
villog).

Helyezzen be egy {j
(alkali) elemet.

® Tisztitas és apolas

/\ FIGYELEM! A termék lehetséges sérillése. A beléps nedvesség a termék
kérosoddsdhoz vezethet. Bizonyosodjon meg réla, hogy a tisztités sordn ne ke-
riljén nedvesség az elemrekeszbe [8 ], hogy elkeriilhesse a termék javithatatlan

kdrosoddsat.

A burkolatot kizarélag egy enyhén megnedvesitett kendével és kiméletes
mosogatdszerrel tisztitsa.

A burkolat tisztitdsdhoz semmiképpen ne haszndljon benzint, alkoholt, vagy
agressziv tisztitészereket.

A sz(rét | 2 | rendszeresen kell ellenérizni és szikség esetén tisztitani.

Zarja el a vizesapot.

Jarassa a terméket kézi dntdzéssel iresre.
Csavarja a hollandi anydt | 3 | a vizesap, ill. az adapter menetére.
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Vegye ki a kip alaki szGrét | 2 | a hollandi anydban talalhaté vizvezetékbdl.
Tisztitsa meg a sz{rét.

Helyezze vissza a sz{rét.

Csavarja a hollandi anydt| 3 | a vizesap, vagy az adapter menetére.
Nyissa meg a vizcsapot.

® Tarolas

Zaérja el a vizesapot.

Csavaria le a t5mlét az adapterrél [9].

Hagyija Uresre jarni a terméket kézi &ntdzéssel.
Oldja ki a hollandi anyét[3],

Vegye ki az elemeket.

A terméket szaraz, fagymentes kérnyezetben tarolja.

® Megsemmisités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket a helyi Gjrahasz-
nosité helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbsl.
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N A hulladék elkiilénitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanyagon
&N  taldlhaté jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaz-
nak a kévetkezé jelentéssel: 1-7: mGanyagok/20-22: papir és kar-
ton/80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird| lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a hdztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer( drtalmatlanitésra. A gyitdhelyekrdl
és azok nyitvatartési idejérdl az illetékes dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

=l

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a 2006/66/EK irdnyelv és médositasai
értelmében Ujra kell hasznositani. Szolgéltassa vissza az elemeket/akkukat és/
vagy a terméket az ajénlott gydijtéallomasokon keresztiil.

E Kdrnyezeti karok az elemek/akkuk hibas megsemmisi-
tése kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgez8 hatdsi nehéz-
fémeket tartalmazhatak és ezért kiilonleges kezelést igényls hulladéknak szamitanak.
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A nehézfémek vegyijelei a kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.
Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy kézdsségi gy(ijtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok betartdsdval gydrtottuk, és a
szdllitas el8tt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi hibdk esetén a termék
eladsjéval szemben trvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem korldtozza.

Erre o termékre 3 év garanciat adunk a vésdrlds datumatdl szamitva. A garancia
id8 a vésarlas datuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen &rizze meg az eredeti vé-
sarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szitkséges a vdsarlas bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék kicsomagoldsa utén
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szémitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat
észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.
A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott szavatosségi igény dltal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezel-
ték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed
ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra, t6ml8kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy
veg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjiik kévesse az aldbbi Gimutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot (IAN
446637_2304) a vésarlds tényének az igazoldsara.

Keijiik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a gravirozésbdl, az Utmutaté
cimoldalérél (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén talélhaté matricdrél.
Amennyiben miksdési hibak, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, el8szoris vegye
fel a kapesolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.
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A hibésnak itélt terméket ezutén a vdsdrlast igazold blokk, valamint a hiba leirdsanak
és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postézhatja az Onnel kézslt
szervizcimre.

(HU Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

CeIPX4
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Volt

Previdno! Nevarnost eksplozije!

Upostevaite opozorila in varnostne napotke!

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visoko stopnjo tvegania, ki povzrodi, &e je
ne prepredite, hude telesne poskodbe ali smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo »Previdno«
oznaduje nevarnost z nizko stopnjo tvegania, ki lahko, ¢e je ne
prepredite, povzrodi laZje ali zmerne telesne poskodbe.

> B> B Bb<|

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednjo stopnijo tvegania, ki lahko, &e je ne
preprecite, povzroi hude telesne poskodbe ali smrt.
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Legenda uporabljenih piktogramov

POZOR! Ta simbol nakazuije s signalno besedo »Pozork, da
obstaja nevarnost materialne $kode.

Smrtna nevarnost in nevarnost nesre¢ za malcke in otroke!

Zas¢ita pred brizganjem vode

1B e >

wanmers || [zdelek vsebuje alkalne baterije.

c € Izdelek ustreza evropskim direktivam, ki veljajo za ta izdelek

A\ WARNING!
Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila.

@ Izdelka ne uporabljajte za pitje!

S




Legenda uporabljenih piktogramov

g
&> i

EmbalaZo in napravo odstranite na okolju primeren nadin!

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Shranijujte izven dosega otrok

Ne mecite v ogenj

Ne vstavljajte napaéno

GIAICIIN

Ne deformirajte/poskoduijte
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Legenda uporabljenih piktogramov

%/.'A

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne me3ajte med seboj raziénih fipov in znamk

Ne mesajte med seboj novih in rabljenih baterij

Ne polnite

Drzite baterije pro¢ od vode in prekomerne vlage.

Ne povzrolaite kratkega stika

@

Pazite na pravilno vstavljanje

S
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Naprava za avtomatsko zalivanje

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlotili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporablajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen za krmilienje razpriilnikov, naprav za razprievanije in nama-
kanje. Izdelek omogoca samodejno namakanje na prostem ob programiranem
&asu in za dolocen &as. Izdelek lahko shrani do 6 programa za samodejno namakanije.
Izdelek smete uporabljati izkljuéno na prostem. Drugaéna uporaba ali spreminjanje
izdelka nista v skladu z dologili. Za poskodbe, nastale zaradi nepredvidene uporabe,
proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.
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1 naprava za avtomatsko zalivanje 1 cedilo

1 prikljuéek za vodovodno pipo 2 bateriji 1,5V tipa AA
1 adapter 33,3 mm na 26,5mm 1 navodilo za uporabo
(G1"na G34")
$t. modela: HG09709
Maks. delovni tlak: 4 bar
Maks. temperatura vode: 40°C
Oskrba z napetostjo: 2 x 1,5V===(enosmerni tok) baterija tipa AA

Koli¢ina pretoka
(pri pribl. 4 barih tlaka vode): pribl. 501/min
Programirljivi €as namakanja:  maks. 09:59 h

Roé&ni &as namakania: maks. 09:59 h
Vodni prikljuéek: 26,5mm (G34") ali 33,3mm (G 1")
Vrsta zascite: IP X4 (za3¢iteno pred priedo vodo)
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Adapter - 33,3mm v 26,5mm
(G1'vG%")

Cedilo

Prekrivna matica - 33,3 mm (G1")
Tipka £*

2]
3]
4]
[5] Tipka

Prikaz baterije {Eix,

Trenutni ¢as

Trenutni dan v tednu

Cas zagetka programa ©

Cas delovanja - &asovno obdobje
oskrbe z vodo g

Prikaz zacetka oskrbe z vodo £%

HEENEB
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[6] Vrtljivi regulator

Vijak predaléka za baterije
Predaleek za baterije

(9] Adapter (za prikljugek gibke cevi)

Zaslon

Programirani dnevi z oskrbo z
vodo @

Trenutni program oskrbe z vodo
(1-6)

9 oNEd

n Oskrba z vodo

Premor XA

2| OFF B



A Varnost

Pri $kodi, ki bi nastala zaradi neupostevania teh navodil
za uporabo, pravica do garancije preneha veljati! Za po-
slediéno $kodo ne prevzemamo odgovornosti! Za mate-
rialno $kodo ali za poskodbe oseb, ki bi jih povzroéila

nepravilna uporaba ali neupostevanije varnostnih napotkov,
ne prevzemamo odgovornostil

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRA-
NITE ZA PRIHODNJO UPORABO!
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ﬁ’% FN 231 T TY] SMRTNA NEVARNOST

N NEVARNOST NESREC ZA MALCKE
IN OTROKE! Otrok z embalaznim materialom nikoli
ne pustite nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadusitve.
Izdelek hranite izven dosega otrok. Ta izdelek ni igraéa.
|zdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, &utilnimi ali dudevnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, e so pod nadzorom ali e so bili pouceni
o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride med uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo
brez nadzora izvajati &iséenja in vzdrZzevanja.
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Popravilo izdelka med garancijsko dobo sme izvesti
le sluzba za pomo¢ strankam, ki jo je pooblastil pro-
izvajalec, sicer zaradi posledi¢ne $kode izgubite
pravico do garancijskih zahtevkov.

Okvarjene sestavne dele je dovoljeno zameniati le z
originalnimi nadomestnimi deli. Samo pri teh delih je
zagotovlieno, da bodo varnostne zahteve izpolnjene.
|zogibajte se neposrednim sonénim Zarkom.

Kadar izdelka ne uporabljate ve&, vedno zaprite
vodovodno pipo

|zdelka ne uporabljaijte v bliZini odprtega ognja.

V rednih presledkih preveriaite izdelek in njegove dovodne
napeljave glede tesnjenja in brezhibnega delovania.
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SMRTNA NEVARNOST ZARADI UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA! Vodnega curka ne
usmerjajte v elekiri¢ne naprave!

Vodnega curka ne usmerjajte v osebe ali Zivalil
|zdelek ni primeren za delovanije s pitno vodo.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje
shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru zauzitja
nemudoma poiscite zdravnisko pomod!

Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega
tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah
po zauzitju.
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& NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso

predvidene za polnjenje, nikoli znova ne polnite.
Ne povzro- &ite kratkega stika baterij/akumulatorjev
in/ali jih odpirajte. Posledice so lahko pregretie in
nevarnost poZara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne medite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
|zogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam, ki
bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie, npr. na
radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.

Pred nabijanim vyberte dobijatelné batérie z pristroja.
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Ce baterije/akumulatorii izteéejo, prepreite stik kemi-
kalij s koZo, z oémi in s sluznicami! Prizadeta mesta
takoj sperite s Cisto vodo in takoj poiicite zdravnisko
pomod!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle
O i poskodovane baterije/akumulatorii lahko
ob stiku s koZo povzrodijo razjede. V takinem primeru
nosite primerne zascitne rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj
odstranite iz izdelka, da prepredite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorie enakega fipa.
Ne meiaijte starih baterij/akumulatorjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje
Zasa ne uporabljate.
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Tveganje poskodb izdelka
Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterije/akumu-
latorjal
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z
oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulo-
torju in izdelku.
Pred vstavljanjem oistite kontakte baterije/akumula-
torja in v predaléku za baterije s suho krpo, ki ne pu3ca
vlaken ali z vatirano pal&ko!
|ztro$ene baterije/kumulatorje nemudoma odstranite
iz izdelka.
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® Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko C)

Popustite vijak | 7 | predaléka za baterije | 8 | in odstranite pokrov.

Vstavite 2 bateriji velikosti AA (LRO6/Mignon), v predal&ek za baterije [ 8]
Upostevaite polarnost.

Napotek: Zaslon prikazuije pribl. eno sekundo vse simbole LCD, nato
preklopi pogled v meni »Nastavitev trenutnega ¢asa in dneva v tednu«.
Zaprite pokrov in zategnite vijak predaléka za baterije [7]

® Zacetek uporabe

Za varno in brezhibno delovanije izdelka mora mesto namestitve izpolnjevati
naslednje pogoje:

Temperatura pretoéne vode sme zna3ati najved 40 °C.

Minimalna obratovalna temperatura znasa +5 °C.

Najvegja obratovalna temperatura je +50 °C.

Uporabljaite le &isto sladko vodo.

Izdelek prikljucite le v navpicnem polozaiju z navzdol obrnjenim adapteriem [9]

da preprecite vdor vode v predaléek za baterije [8],
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/A POZOR! Ragunalnik za namakanie je dovoljeno prikljuéiti le na prikljugek
vodovodne vode z varnostno napravo, ki ustreza najmani vrsti HD skladno
z EN 1717 (protipovratni prikljuéek s prezracevanjem cevi).
Napotek: ustrezni adapter je na voljo v specializirani trgovini.
Preverite vrsto razpoloZljivega priklju¢ka za vodo. Izdelek je opremlien s prek-
rivno matico | 3 | za vodovodne pipe z navojem 33,3 mm (G 1"). Za vodo-
vodne pipe z navojem 26,5 mm (G %") uporabite priloZeni adapter 1],
Namestite cedilo | 2 | v prekrivno matico kot je prikazano na sliki A.
Za navoj 26,5 mm (G 34"): priviite adapter [ 1] na vodovodno pipo. Pri tem
ne uporabljajte nobenega orodja.
Privijte prekrivno matico | 3 | na navoj vodovodne pipe oz. adapterja. Pri tem
ne uporabljajte nobenega orodja.
Privijte adapter 9] na prikljugek gibke cevi. Na adapter [9] lahko nato pri-
kljuite gibko cev.
Odprite vodovodno pipo.

/A POZOR! Ce pri uporabi adapterja [1] pride do netesnjenja/puiéania, je
treba navoj vodovodne pipe oviti s tesnilnim trakom.
Programirajte namakanije, kot je opisano v poglavju »Obratovanije.
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® Obratovanje

Z raunalnikom za namakanie lahko ob Zelenem ¢asu v dnevu namakate povsem
samodejno. Za namakanije lahko prikljugite priilnik, razprsilni sistem ali kaplialni
sistem. Ra¢unalnik za namakanje povsem samodejno prevzame namakanije ob
ustreznem, programiranem ¢asu in za programirani ¢as trajanja. Pri programira-
nju upostevaite leti &as in &as v dnevu. Zgodaj zjutraj ali pozno zveer je izhla-
pevanje najmanie, s tem pa tudi poraba vode.

1. Vstavite bateriji, kot je opisano v poglavju »Vstavljanje/zamenjava baterij«.
2. Prikljugite raéunalnik za oskrbo z vodo na vodovodno pipo (glejte sliko D).

1. So&asno pritisnite tipko () [5]in tipko 4 ™ 4] v obi¢ajnem nacinu prikaza,
da preklopite nagin nastavitve ¢asa ali zavrite vrtljivi regulator [ 6], da izbe-
rete nastavitev Easa (ni potrebno, &e samo vstavite baterije).

- Na zaslonu utripa trenutni &as .
- Pritisnite tipko (O[5 ]
- Na zaslonu pri trenutnem &asu utripa prikaz ure.
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Nastavite &as v urah z vrtljivim regulatorjem [6] (npr. 9 ur) in potrdite s
tipko M[5] Na zaslonu pri trenutnem &asu [12] utripa prikaz minut.
Nastavite &as v minutah z vrtljivim regulatoriem [6] (npr. 30 minut) in potr-
dite s tipko O [ 5| (glejte sliko ET).

Na zaslonu utripa »12 Hr/24 Hr«. Prilagodite Zeleno nastavitev z vriljivim
regulatoriem [6] (npr. 24 Hr) in potrdite s tipko () [5] (gleite sliko E2).

Na zaslonu utripa trenutni dan v tednu [13].

Nastavite dan v tednu z vriljivim regulatoriem [6] (npr. sreda) in potrdite s

tipko M[5] (glejte sliko E3).

Zavrtite vriljivi regulator [ 6], da izberete program od 1 do 6.

Na zaslonu utripa trenutni program oskrbe z vodo (1-6) [18]

Nastavite 3tevilko programa z vriljivim regulatoriem [6] (npr. program 3) in
potrdite s pritiskom fipke (D[5] (gleite sliko E4).

Na zaslonu utripajo programirani dnevi za oskrbo z vodo @ [17). Zavrtite
vrtljivi regulator [ 6], da vklopite oz. izklopite dan za oskrbo z vodo. Ustrezni
simbol vodne kapljice je prikazan ali pa ne. Pritiskaite tipko (V[ 5] da vnesete
nastavitev za naslednjo oskrbo z vodo (npr. PO, TO), dokler nastavitev ni
kon&ana (glejte sliko E5). Za potrditev pritisnite tipko (D [5].
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10.

1.

90

Vnesite nastavitev za &as zadetka oskrbe z vodo. Cas zagona programa ©
utripa. Ce Zelite nastavifi Gas zacetka oskrbe z vodo, za priklic pritisnite fipko (D[ 5 ]
Na zaslonu utripa ura za &as za&etka oskrbe z vodo. Nastavite uro za &as
za&etka oskrbe z vodo z vriljivim regulatoriem [6]in potrdite s tipko (D[ 5]
Na zaslonu utripajo minute za ¢as zadetka oskrbe z vodo. Nastavite minute za
&as zagetka oskrbe z vodo z vtljivim regulatoriem [6] in potrdite s fipko ()
(npr. 6:20) (glejte sliko E4).

Vnesite nastavitev za trajanje oskrbe z vodo. Cas trajanja za &asovno ob-
dobje oskrbe z vodo g [15] utripa.

Ce zelite nastaviti &as trajanja oskrbe z vodo, za priklic pritisnite tipko () [5 ]
Na zaslonu utripa ura za trajanje oskrbe z vodo. Nastavite uro za trajanje
oskrbe z vodo z vriljivim regulatorjem E in potrdite s tipko (V) . Na zaslonu
utripajo minute za trajanje oskrbe z vodo. Nastavite minute za trajanje oskrbe
z vodo z vrtljivim regulatorjem [6] in potrdite s tipko () [5] (npr. 1 ura 5min.)
(glejte sliko E7).

Vnesite nastavitev za interval oskrbe z vodo. utripa. Za na-
stavitev pritisnite tipko () [5]. Nastavite minute z vriljivim regulatorjem

in potrdite s tipko (') (maks. 19 minut) (npr. 18 minut) (glejte sliko E8).
Vnesite nastavitev za &as premora. [ZXEE (21| utripa. Za nastavitev pritisnite
tipko M [5]. Nastavite interval premora z vrtljivim regulatorjem [6] in potrdite
s tipko O [ 5] (npr. 17 minut) (glejte sliko E9).
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Napotek: Ce je &as za&etka npr. 6:20, znasa skupni &as oskrbe z vodo
1 uro 5 minut, interval oskrbe z vodo 18 minut in &as premora 17 minut. Ko
as doseZe 6:20, zaéne izdelek z oskrbo z vodo za 18 minut, naredi premor
za 17 minut, nato pa znova zaéne za 18 minut in naredi premor za 12 minut.
Obiéajno bi moral program narediti premor 17 minut, vendar bi dodajanje
premora 12 minut podali$alo skupni éas na 1 uro 5 min., zato se program
kon&a. Ce ne zelite nastaviti &asa intervala in &asa premora, ju preprosto
nastavite na O min.

12. Vnesite nastavitev za VKLOP/IZKLOP naérta oskrbe z vodo. Zavrtite vrtljivi

regulator [ 6], da izberete [ [19] ali [22] Pritisnite tipko () [5], da po-

trdite in se vrnete v obi&ajni nagin prikaza.

Napotek: Ce z vriljivim regulatorjem E izberete program, medtem ko utripa
frenutni program za oskrbo z vodo (1-6) [18], lahko pritisnete tipko ﬁ
Tako boste neposredno vklopili ali izklopili izbrani program brez nastavljanja
drugih parametrov.

Ventil lahko kadar koli roéno odprete ali zaprete. Prek programa krmiljeni
odprti ventil lahko predéasno zaprete brez spreminjanja podatkov programa
(zacetek, Eas delovanja in pogostost oskrbe z vodo).
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4.

5.

Pritisnite in zadrZite fipko #* [4] za pribl. 2 sekundi. Prikaz zaZetka oskrbe
zvodo £% [16] utripa.

|zdelek zagne z oskrbo z vodo in &as je prikazan kot od3tevanie.

Pritisnite tipko (D [ 5], da roéno nastavite ¢as oskrbe z vodo. Nastavite ga
lahko od 1 minute do 9 ur in 59 minut. Ce je nastavljen na 0:00, je stan-
dardna vrednost 1 minuta (npr. nastavljeno na 5 ur 59 minut) (glejte sliko E10).
Drzite tipko f" pritisnjeno 2 sekundi, da ustavite to&no oskrbo z vodo in
prikaz se bo vrnil v obi¢ajno stanje.

Standardna nastavitev za &as roéne oskrbe z vodo je 59 minut.

Napotek: Pri izvajanju na&rtovanega ¢asa zaletka se izvede roéna oskrba z
vodo. Naértovani program je tokrat neveljaven in se do naslednjega na&rtova-

nega cikla ne izvaja.

Zadrsite tipko £* [4]in so&asno tudi tipko () [5] za pribl. 5 sekund. Zaslon LCD
prikazuje vse simbole pribl. 1 sekundo in sistem se znova zaZene. Vsi programi-
rani podatki bodo izbrisani in tovarniske nastavitve obnovljene. Izdelek preklopi

v nadin nastavitve asa (kot pri prvem vklopu).
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Pritisnite in zadrZite tipko (O | 5| za pribl. 5 sekund, da blokirate fipke. Ko
pritisnete tipko, zaslon LCD prikazuje »LOC«.

Znova pritisnite in zadrzite tipko (O | 5 | za pribl. 5 sekund, da deaktivirate
blokado tipk. Zaslon LCD 1 sekundo prikazuje »OPEN« in izdelek lahko
znova uporabljate kot obi¢ajno.

i1 : Baterija je polna.

1T : Baterija je pribl. polovi¢no polna.

T : Baterija je skoraj prazna.

3 : Baterija je izjemno prazna, ventila v tem stanju ni mogoé&e uporabljatil
Uporabnik mora &im prej zamenjati bateriji.

Napotek: Pri zamenjavi baterij bodo podatki programa shranjeni za pribl.
15 minut. Ce zamenjava baterij traja dlie, se shranijo vsi podatki programa in
&as ostane enak kot ob odstranitvi baterij. Ce je ventil pred odstranjevanjem
baterij odprt, se oskrba z vodo samodeijno izklopi, ko znova vstavite baterije.

Ko je baterija skoraj prazna, se prikaze tudi prikaz »OFF« (glejte sliko E11).
Zamenjaijte baterije.
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Ce 5 minut ne pritisnete nobene tipke, se zaslon izklopi, vsi &asovni naérti in
Casi pa tecejo naprej. Pritisnite poljubno tipko, da aktivirate zaslon in kon&ate

nadin izklopa.

® Odpravljanje napak

Motnja

Morebitni vzrok

Odprava

Ni prikaza na zaslonu

Baterija je napacno vsta-
vljena.

Preverite, ali se oznake
polarnosti ujemajo.

Skoraj prazna baterija

Vstavite novo baterijo.

Temperatura na zaslonu

je vecja od 60 °C.

Prikaz se pojavi po
znizanju temperature.

Izdelek je v nacinu
izklopa.

Pritisnite poljubno tipko,
da kongate nagin
izklopa.
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Motnja

Morebitni vzrok

Odprava

Roéna oskrba z vodo

s tipko ™ [4] ni

mogoca.

Baterija je skoraj prazna
(preostal le en stolpec).

Vstavite novo baterijo.

Vodovodna pipa je zaprta

Odprite vodovodno pipo.

Program oskrbe z
vodo se ne izvede
(ni oskrbe z vodo).

Program oskrbe z vodo
ni bil povsem vnesen.

Preberite podatke pro-
grama oskrbe z vodo in
jih po potrebi spremenite.

Programi deaktivirani
(Prog OFF).

Aktivirajte program
(Prog ON).

Ventil je bil predhodno
ro&no odprt.

Preprecite morebitna
prekrivanja programov.

Vodovodna pipa je zaprta.

Odprite vodovodno pipo.

Prekrivanje programov
(1. ¢as zacetka oskrbe z
vodo ima prednost).

Vnesite nov program
oskrbe z vodo brez
prekrivanj.
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Motnja Morebitni vzrok Odprava

Program oskrbe z Baterija skoraj prazna Vstavite novo (alkalno)

vodo se ne izvede (=3 utripa). baterijo.
(ni oskrbe z vodo).

® Ciscenje in nega

/A POZOR! Morebitne poskodbe izdelka. Vdor viage lahko povzrogi poskodbe
izdelka. Poskrbite, da med ¢&iscenjem v predaléek za bateriji | 8 | ne more priti vlaga,
ki lahko povzro¢i nepopravljive poskodbe izdelka.
Ohisje Cistite izkljuéno z rahlo navlazeno krpo in blagim sredstvom za
pomivanje.
Za &is€enje ohisja v nobe-nem primeru ne uporabljajte bencina, alkohola ali
drugih agresivnih sredstev.

Cedilo [ 2] je treba redno preveriati in ga po potrebi o&istiti.

Zaprite vodovodno pipo.

Izpraznite izdelek s funkcijo roénega namakania.

Odvijte prekrivno matico | 3 | z navoja vodovodne pipe oz. adapterja.
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Odstranite stoz&asto cedilo | 2 | iz dovoda vode v prekrivni matici.
Oistite cedilo.

Znova vstavite cedilo.

Privijte prekrivno matico | 3 | na navoj vodovodne pipe oz. adapterja.
Odprite vodovodno pipo.

® Skladiséenje

Zaprite vodovodno pipo.

Odklopite gibko cev z adapterja [9].

|zpraznite izdelek s funkcijo roénega namakanio.
Popustite prekrivno matico [3]

Odstranite bateriji.

Izdelek skladidite v suhem prostoru, kier ne more zmrzniti.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.
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N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje odpadkoy,
&)  kisooznadene s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pome-
nom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/80-98: vezni
materiali.

52 O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozani-
@" mate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na ustreznem zbira-
lis¢u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih éasih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

Pokvarjene ali iztrodene baterije je treba reciklirati v skladu z Direktivo
2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije in/ali izdelek vrnite na ponujenih
zbirnih mestih.
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E Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij!

Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi od-
padki. Kemi&ni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije oddaijte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite nasled-
njim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in $tevilko izdelka (IAN
446637_2304) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, naslovni strani v no-
vodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnij strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite najprej
na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
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Izdelek, oznaden kot okvarjen, lahko nato brez postnine poiliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski raun) in na-
vedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

Ce IPX4
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Qf‘ Pooblasceni serviser:
1

 OWIM GmbH & Co. KG
1 StiftsbergstraPe 1
174167 Neckarsulm

' NEMCIJA

| 7% 00386 (0) 80 080 917
1

[N
X infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe T,
74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji iz-
delek zameniali ali vrnili kupnino.
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. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum iz-

roditve blaga je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaevalskem sporogily, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo

napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontakina stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

§&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso

odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zamenijati blago z enc-
kim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti fer napora, ki je potreben za dokon&anje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéa-
nje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj3anega roka in

razlogih za podaljZanje mora biti potrosnik obvei¢en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliZanja v roku 45 dni blago ni popraviieno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva
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vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanije kupnine. Sorazmer-
no zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjianju vrednosti blaga, ki ga je potro-
3nik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroznik

ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potro$niku za ¢as popravila

blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zagasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavijati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali za-
menjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki

nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potrodniku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena

oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same

in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec
ne more uveliavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih na-
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vodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen Q‘,o
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

e it ain ¢
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Legenda pouzitych piktogrami

Stejnosmérny proud/stejnosmérné napéti

Volt

Opatrné! Nebezpedi vybuchu!

Dodrzujte vystrazné a bezpe&nostni pokyny!

v

NEBEZPECI! Tento symbol se signdlnim slovem ,Nebezpei
oznaduje ohroZeni s vysokym stupném rizika, jestlize se mu
nezabrdni md za ndsledek t&zké zranéni nebo usmrceni.

OPATRNE! Tento symbol se signdlnim slovem ,Opatrné” ozna-
&uje ohrozeni s nizkym stupném rizika, jestlize se mu nezabréni
moze byt ndsledkem lehké nebo stfedni zranéni.

> B B PPk

VAROVANI! Tento symbol se signdlnim slovem ,Varovani”
oznaduje ohrozZeni se sttednim stupném rizika, jehoz ndsledkem
mdze byt vazny nebo smrtelny raz v pfipadé, Ze tomuto riziku
nepfedejdete.
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Legenda pouzitych piktogrami

POZOR! Tento symbol se signdlnim slovem ,Pozor” informuje
o tom, Ze mdze dojit k vécnym Skoddm.

Nebezpedi ohroZeni Zivota nebo nehody pro malé i velké déti!

Ochrana proti stfikajici vodé

1B e >

Alkaline batteres.
Included

Vyrobek obsahuje alkalické baterie.

C€

Vyrobek odpovidé specificky platnym evropskym smérnicim

/A WARNING!

Pred pouzitim si pozorné pretéte ndvod.

®

Nepouzivejte vyrobek k piti!
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Legenda pouzitych piktogrami

a

Obal a piistroj likvidujte ekologicky!

IS
%

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Uchovdvejte mimo dosah déti

Nevhazujte do ohn&

Nevkladejte chybné

R (2 &) =) -

Nedeformuijte/neposkozuite

Ccz
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Legenda pouzitych piktogrami

%/.'A

Neotevirejte/nerozebirejte

Nekombinujte rizné typy a znagky

Nekombinujte nové a pouzité baterie

Nenabijejte

Chrafite baterie pfed vodou a nadmérnou vlhkosti.

Nezkratujte

@

Dbeijte na sprévné vlozeni
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Zavlazovaci pocéitaé

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvaliti produkt.
Ndvod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bez-
peénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzZitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny
k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem
a na uvedenych mistech. PFi pfeddni vyrobku ffeti osobé predeite i viechny podklady.

Tento vyrobek je uréen k fizeni zavlaZova&d nebo zavlazovacich systémd Umoz-
fuje automatické zavlaZovani venkovnich ploch v nastaveném &asu a dobé. Vyro-
bek miZe uloZit do paméti az é programy pro automatické zavlaZovani. Vyrobek
se smi pouzivat jen venku. Kterdkoliv jind pouZiti nebo zmény na vyrobku neplati
jako pouziti ke stanovenému G&elu. Za skody vzniklé pfi pouziti k jinému nez ke
stanovenému G&elu nepievezme vyrobce rugeni. Vyrobek neni uréen ke Zivnos-
tenskému vyuzivani.
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1 zavlaZovaci poditaé 1 sitko

1 pfipojka k vodnimu kohoutu 2 baterie 1,5V, typ AA

1 adaptér 33,3 mm na 26,5mm 1 ndvod k obsluze
(G1"na G34")

Model ¢&.: HG09709

Maximélni provozni tlak: 4 bary

Maximdlni teplota vody: 40 °C

Napdijeni: 2 x 1,5V===baterie, typ AA
Protokové mnozstvi

(pFi cca 4 bar tlaku vody): cca 501/min.
Programovatelnd

doba zavlaZovani: maximdlné 09:59 hod.

Manudlni doba

zavlazovdni: maximdiné 09:59 hod.

Pfipojka vody: 26,5 mm (G 34") nebo 33,3mm (G 1")
Druh ochrany: IP X4 (ochrana pied stfikajici vodou)
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Adaptér - 33,3 mm na 26,5 mm
(G1"na G %)

Sitko

Prevlecnd matice =33,3mm (G1")
Tlagitko £

2]
3]
4]
[5] Tlacitko &

Stav baterie {iin

Aktudlni &as

Aktuélini den v tydnu

Cas spusténi programu ©

Doba trvéni zavlaZovéni g
Ukazatel zahdjeni zavlazovéni £%

O
oo

Flz=]lz]=]=]

IE Otoény reguldtor

Sroub pfihradky na baterie
Prihradka na baterie

(9] Adaptér (pro hadicovou pipojku)
Displej

Naprogramované dny

zavlazovéni @
Aktudlni program zavlaZovéni (1-6)
oNEl
Zavlazovani [T
Pauza [ENEA
ofr B
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/\ Bezpeénost

P¥i skoddach zpisobenych nedodrZenim tohoto ndvodu
k obsluze zanikd zéruka! Za ndsledné skody se neruéil
Za vécné nebo osobni $kody, zplsobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovdnim bezpeénostnich
pokynd, se nerudil

USCHOVEJTE S| VSECHNY BEZPECNOSTNI UPO-
ZORNENI A POKYNY PRO BUDOUCNOST!

\ﬁ% FN PG ITTY] NEBEZPECi OHRO-

ZENIi ZIVOTA A ZRANENI MALYCH A
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VELKYCH DETi! Nenechaveite déti nikdy samotné
s obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi uduseni. Vyro-
bek nepatfi do détskych rukou. Vyrobek neni hrackou.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schop-
nosti nebo s nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi,
jestlize budou pod dohledem nebo byly pouéeny o
bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouzivani vyplyvaii.

S vyrobkem si déti nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu
provadét &isténi ani uZivatelskou Gdrzbu.

V z4ruéni dobé smi provadét opravy jen vyrobcem
autorizovany servis, jinak se za ndsledné skody neruéi.
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Vadné dily se smi nahrazovat jen origindlnimi néhrad-
nimi dily. Jen tyto dily zaruéuji splnéni bezpeénostnich
pozadavkd.

Chrarite vyrobek pfed pfimym sluncem.

Jestlize vyrobek nepouzivate, zaviete vodovodni
kohoutek.

Nepouziveijte vyrobek v blizkosti otevieného ohné.
Kontrolujte pravidelné t&snost a funkce vyrobku i jeho
pripojek.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA ZASAZENIM
ELEKTRICKYM PROUDEM! Nemifte vodnim pa-
prskem na elektrické zafizenil

Nemifte vodnim paprskem na osoby nebo zvifatal
Vyrobek neni vhodny k odbéru pitné vody.
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NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovavejte

baterie a akumulétory mimo dosah déti. V pfipadé

spolknuti okamzité vyhledeite lékafskou pomocl!

Pfi poziti mbZe dojit k popdleninédm, perforaci mék-

kych tkéni a dmrti. K zdvaZnym popdlenindm mizZe

dojit do 2 hodin po poZiti.

A NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci bate-
rie nikdy znovu nenabijejte. Baterie nebo aku-

muldtory nezkratujte ani je neotevirejte. Hrozi prehidti,

nebezpedi pozdru nebo jejich prasknuti.

Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulétory do ohné

ani do vody.
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Nevystavujte baterie nebo akumuldtory mechanic-
kému zatiZeni.

Nebezpedi vyteceni baterii/akumulatord
Zabrarite extrémnim podminkdm a teplotédm, napft.
na topeni anebo na slunci, které mohou negativné
ovlivnit funkci baterii nebo akumuldtord.

Pfed nabijenim odejméte znovunabijitelné baterie
ze zafizeni.

V pfipadé vytedeni baterii/akumuldtord zabrarite
kontaktu chemikdlii s pokoZkou, o&ima a sliznicemil
Omyite ihned postiZzend mista dostate¢nym mnoZstvim
Cisté vody a vyhledeite lékaiskou pomocl!

#=n NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vy-
@ teklé i poskozené baterie nebo akumuldtory
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mohou pfi kontaktu s pokozkou zpUsobit jeji polep-
tani. Noste proto vhodné rukavice.

V pfipadé vyteéeni ihned odstrarite baterie nebo aku-
muldtory z vyrobku, abyste zabranili jeho poskozenil
Pouzivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného typu.
Nekombinuijte staré baterie nebo akumulétory s novymil
Odstrafite baterie nebo akumulatory pfi deldim nepo-
uzivani z vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
PouZiveijte jen udany typ baterie nebo akumulatoru!
Nasazujte baterie nebo akumuldtory podle oznaceni
polarity (+) a (-) na bateriich nebo akumulatorech a
na vyrobku.
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Vycistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v pfihréddce
na baterie pfed jejich vloZzenim suchou utérkou, kterd
nepousti vidkna, nebo vatovym tamponem!

Vybité baterie nebo akumulétory ihned vyjméte z
vyrobku.

® Vlozeni a vyména baterii (viz obr. C)

Odzroubuite $roub | 7 | pfihradky na baterie | 8 | a sundeite vicko.

Vlozte 2 baterie, velikosti AA (LRO6/mignon), do pfihradky na baterie .
Dbeite na spréavnou polaritu.

Poznéamka: Displej ukazZe jednu viefinu viechny LCD symboly a pak prejde
zobrazeni do menu ,Nastaveni aktudlniho &asu a dne v tydnu”.

Zaviete vitko a utéhnéte Sroub piihradky na baterie [7]
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® Uvedeni do provozu

Pro bezpeény a bezchybny provoz vyrobku musi jeho umisténi spliiovat nésle-
dujici podminky:

Protékaiici voda smi byt maximalné 40 °C tepld.

Minimalni provozni teplota je +5 °C.

Maximélni provozni teplota &ini +50 °C.

Pouziveite jen &istou, sladkou vodu.

Vyrobek pfipojuite pouze ve svislé poloze adaptérem [9] dold tak, aby se do

prihradky na baterie | 8 | nedostala voda.

/A POZOR! Zavlazovaci pogitad se smi pripojovat jen na odbér pitné vody s
bezpeé&nostnim zafizenim, které odpovidé provedeni TYP HD podle EN
1717 (se zpétnym uzdvérem).

Poznéamka: odpovidajici adaptéry jsou k dosténi v odborné prodejné.
Zkontrolujte typ vodovodni pFipojky, kterou mate k dispozici. Vyrobek je vy-
baven prevle¢nou matkou | 3 | pro vodovodni kohoutky se zdvitem 33,3 mm
(G 1"). Pro vodovodni kohoutky se zavitem 26,5 mm (G 34") pouzijte dodany
adaptér [1].

Nasadte sitko | 2 | do pievleEné matky | 3 | podle zndzornéni na obrazku A.
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Pro zévit 26,5 mm (G %"): nasroubujte adaptér [ 1] na vodovodni kohoutek.
Nepouzivejte pfitom 2adné néfadi.
Nasroubujte pfevle&nou matku | 3 | na zavit vodovodniho kohoutku resp.
adaptéru. Nepouzivejte pfitom zadné néfadi.
Nasroubujte adaptér [ 9| na pFipojku hadice. K adaptéru [9] nésledn& m-
Zete pfipojit hadici.
Oteviete vodovodni kohoutek.

/\ POZOR! Jestlize je adaptér[ 1] netésny pousiite k utésnéni tésnici pasku na
z4vitu vodovodniho kohoutku.
Programujte zavlazovéni podle popisu v kapitole ,Provoz”.

® Provoz

Se zavlaZovacim poitadem |ze v kteroukoliv denni dobu zcela automaticky zavlaZovat.
Je mozné pfipoijit desfovy nebo zavlaZovaci systém anebo kapkovou zévlahu.
Zavlazovaci potitag prevezme automatické zavlaZovani od nastaveného &asu
a na programovanou dobu. Pfi programovani berte v Gvahu roéni obdobi a denni
doby. Brzo réno a pozd&ji ve&er je odpafovani vody nejniZ3i a tim i spotfeba vody.
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4

Vlozte do vyrobku baterie podle popisu v kapitole ,VloZeni a vyména baterii”.
Pfipojte zavlaZovaci poéitaé na vodovodni kohoutek (viz obr. D).

Stisknéte v b&zném rezimu zobrazeni soucasné taditko O[5 | a tlagitko ﬁ
fim pFepnete rezim nastaveni &asu nebo otééejte oto&nym regulétorem [6],
abyste vybrali nastaveni &asu (neni nutné, pokud pouze vkldddte baterie).

- Na monitoru bliké aktudlni &as [12].

- Stisknéte tlagitko (O .

- Na monitoru blika u aktudlniho Easu [12] ukazatel hodin.

Nastavte ofo&nym regulétorem [6 ] &as v hodindich (napt. 9 hodin) a potvrdte
tlacitkem () [5]. Na monitoru blika u aktudlniho &asu [12] ukazatel minut.
Nastavte oto&nym regulétorem [ 6] &as v minutdch (napt. 30 minut) a potvrdte
tlagitkem (O (viz obr. ET).

Na monitoru blikd ,,12Hr/24 Hr”. Nastavte pozadované nastaveni oto&-
nym regulétorem [ 6] (napF. 24 Hr) a potvrdte tagitkem (O[5 ] (viz obr. E2).
Na monitoru blikd aktudlni den v tydnu [13].

Nastavte oto&nym regulétorem [6 ] den v tydnu (napt. stredu) a potvrdte
tiagitkem (V|5 | (viz obr. E3).
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7.

Otdéejte ofo&nym regulétorem [6], abyste vybrali programy 1 az 6.

Na monitoru blikd aktuélni program zavlazovani (1-6) [18]

Nastavte otoénym reguldtorem IE &islo programu (napf. program 3)

a potvrdte stisknutim tlagitka (O |5 | (viz obr. E4).

Na monitoru blikaji naprogramované dny se zavlazovanim @ [17] Otéceite
oto&nym reguldtorem [ 6] abyste zapnuli nebo vypnuli den zavlazovéni.
Symbol kapky vody je bud’ zobrazen nebo ne. Stisknéte tlaitko (O
abyste zadali nastaveni pro dalii den zavlaZovéni (napf. MO (pondéli), TU
(¢tery)), dokud nebude nastavovani dokonéeno (viz obr. E5). Pro potvrzeni
stisknéte tlagitko (V) .

Zadeijte nastaveni pro dobu zahdjeni zavlazovani. Blika doba spusténi pro-
gramu O [14]. Pokud si pejete nastavit dobu spuiténi zavlaZovéni, stisknéte
k vyvolani tlacitko O[5 ]

Na monitoru blikd hodina za&dtku doby zavlaZovéni. Nastavte hodinu za-
&étku zavlazovani pomoci oto&ného reguldtoru [6 ] a potvrdte tlagitkem () [5 ]
Na monitoru blik& minuta zagatku doby zavlazovéni. Nastavte otoénym re-
gulétorem [6 ] minutu pro za&étek doby zavlazovani (nap¥. 6:20) a potvrdte
tiagitkem (V|5 | (viz obr. E6).

Zadejte nastaveni pro dobu trvéni zavlazovéni. Doba trvéni zavlazovéni i

blika.
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8. Pokud si prejete nastavit dobu trvéni zavlazovani, stisknéte k vyvoldni tla-
&itko O [5].

9. Na monitoru bliké hodina doby trvani zavlaZovani. Nastavte dobu trvani
zavlazovéni pomoci oto&ného regulétoru [6] a potvrdte tacitkem () [5 ] Na
monitoru blikd minuta doby trvéni zavlazovéni. Nastavte minuty doby trvani
zavlaZovéni pomoci oto&ného reguldtoru [6 ] a potvrdte tlacitkem ()
(napF. 1 hodina 5 minut) (viz obr. E7).

10. Zadejte nastaveni intervalu zavlaZovéni blika. K nastaveni
stisknéte tlacitko (D [5]. Nastavte otocnym regulétorem [6] &as v minutéch
(max. 19 minut) (napf. 18 minut) a potvrdte tlagitkem (') (viz obr. E8).

11. Zadeijte nastaveni doby pauzy blika. K nastaveni stisknéte tla-
&itko M [5]. Nastavte interval pauzy otoénym reguldtorem [6] a potvrdte
tiagitkem (|5 | (napF. 17 minut) (viz obr. E9).

Upozornéni: Pokud je doba zahdjeni napiiklad 6:20, bude celkovd doba
zavlaZovdni 1 hodina 5 minut, interval zavlaZovani bude 18 minut doba pauzy
17 minut. Jakmile bude dosaZeno &asu 6:20, zahdjni vyrobek zavlazovani
po dobu 18 minut, ndsledné bude vlozena pauza 17 minut, pak bude vyrobek
znovu spudtén na 18 minut a pak bude nésledovat pauza 12 minut. Za béz-
nych okolnosti musi mit program pauzu 17 minut, ale protoZe vloZeni pauzy
12 minut zvysi celkovou dobu na 1 hodinu 5 minut, bude program ukonéen.
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Pokud si nepfejete nastavit dobu intervalu ani dobu pFestavky, sta&i oba pao-
rametry nastavit na O minut.
12. Zadeite nastaveni ON/OFF &asového planu zavlaZovéni. Otoéte oto&ny re-

guldtor [6]tak, abyste vybrali [l [19] nebo [22] Stisknéte Hacitko ()

k potvrzeni a névratu do standardniho rezimu zobrazeni.

Upozornéni: Pokud vyberete ofo&nym regulétorem [ 6] program, zatimco
aktudlni program zavlazovani (1-6) 18] blika, mizete stisknout tlacitko £+ (4]

Tim program pfimo zapnete nebo vypnete, aniz byste nastavovali dali parametry.

Ventil Ize kdykoliv manuélné otevfit nebo zavfit. Ventil otevieny programem
je mozné, bez narudeni programovych dat (zacatek, doba a Eetnost zavlazovdni),
predasné uzavfit.

1. Drite lagitko #™ [ 4] stisknuté po dobu cca 2 sekund. Ukazatel zahéijent
zavlazovéni £ [16] blika.

2. Vyrobek zahdiji zavlazovéni a &as se zobrazi jako odpocet.

3. Stisknéte tlagitko (O | 5], tim ruéné nastavit &as zavlazovani. Nastaveni mizete
provést v rozmezi 1 minuta az 9 hodin a 59 minut. Pokud nastavite 0:00, bude
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standardni hodnota 1 minuta (napfiklad je nastaveno 5 hodin 59 minut)
(viz obr. E10).

4. Podrzte tlagitko f:' na 2 sekundy stisknuté, tim zastavite ruéni zavlazo-
vani a zobrazeni se vrati do standardniho stavu.

5. Standardni nastaveni ruéni doby zavlazovani je 59 minut.

Upozornéni: Pokud je provedena planovand doba spusténi, dojde k ruénimu
zavlazovdni. Pldnovany program je tentokrdt neplatny a nebude provédén az do
dal3iho plédnovaného cyklu.

Stisknte a podrate souasné tlaitko #* [ 4] a tlagitko (D [5 ] stisknuté cca 5 sekund.
Na monitoru LCD se na 1 sekundu zobrazi viechny symboly a systém se restartuje.
Vsechna naprogramovand data jsou smazdna a je obnoveno povodni nastaveni
z vyroby. Vyrobek pFejde do rezimu nastaveni &asu (jako pfi prvnim zapnuti).

Stisknate a podrzte flacitko () [5 ] na cca 5 sekund stisknuté, tim zamknete flacitka.
Pokud stisknete nékteré tlacitko, zobrazi se na monitoru LCD hldseni ,,LOC*.
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Opétovnym stisknutim a podrzenim tla&itka (O | 5 | na cca 5 sekund deakti-
vujete zamek tHaéitek. Na monitoru LCD se na 1 sekundu zobrazi hld3eni
~OPEN” a vyrobek mizZete opét béZnym zpisobem ovladat.

o{iiT : Baterie Uplné nabitd.

{35 : Baterie nabitd na cca polovinu.

T : Baterie je slabd.

T Baterie je extrémné slabd, v tomto stavu nelze ventil obsluhovat! Uzivatel
by mél baterie pokud moZno co nejdfive vyménit.

Upozornéni: Pfi vyméné baterii jsou naprogramovand data ulozena v paméti
systému na cca 15 sekund. Pokud vém bude vyména bateri trvat déle, budou viechna
naprogramovand data uloZena a &as zstane zastaveny v okamziku pfed odstra-
nénim baterii. JestliZe je ventil pfed odstranénim baterii otevieny, rezim zavlaZovani
se automaticky vypne, jakmile znovu vloZite baterie.

Pokud je baterie vybitd, zobrazi se na displeji také ,,OFF” (viz obr. E11).
Vyméte baterie.
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Pokud po dobu 5 minut nestisknete Zadné tlagitko, displej se vypne a viechny
Casové plany a Easy bézi ddle. Stisknutim libovolného tlagitka aktivujete displej

a ukon&ite rezim vypnuti.

® Odstranéni poruch

Porucha

vove

Mozina pfricina

=~ ~ ’
Reseni

Z4&dné zobrazeni
na monitoru

Baterie je nespravné
vloZzend do vyrobku.

Zkontrolujte shodnost
poli baterie s oznace-
nim polarity.

Slabd baterie

Vlozit do vyrobku novou
baterii.

Teplota monitoru je vy33i
nez 60 °C.

Zobrazeni se objevi po
poklesu teploty.

Vyrobek je v rezimu
vypnuti.

Stisknutim libovolného
tlagitka ukonéite rezim

vypnuti.
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Porucha

Mozna pFicina

= ~ ’
Reseni

Reczne nawadnianie pr-
zyciskiem #% | 4 | nie jest

mozliwe.

Baterie je slaba (zbyvé
jen jeden sloupek).

Vlozit do vyrobku novou
baterii.

Vodovodni kohoutek
uzavfeny

Otevrete vodovodni
kohoutek.

ZavlaZovaci program
nefunguije (zavlazovéni
nebézi).

Program zavlaZovéni
nebyl Uplné naprogra-
movany.

Ctéte data programu
zavlazovéni a v pfipadé
potteby je dopliite nebo
zménte.

Programy jsou deaktivo-

vény (Prog OFF).

Aktivujte program
(Prog ON).

Ventil byl pfedem
manudlné otevien.

Zabrafite moznému
prekryvani programd.

Vodovodni kohoutek
uzavreny.

Otevrete vodovodni
kohoutek.

130 Cz




Porucha

Mozna pFicina

= ~ ’
Reseni

ZavlaZovaci program
nefunguije (zavlazovani
nebézi).

Prekryti programd (1.
&as startu zavlazovani
mé prioritu).

Zadejte novy program
zavlazovani, ktery se s
jinym programem ne-
prekryvé.

Baterie je slaba (=
blikd).

Vlozte do vyrobku nové
(alkalické) baterie.

® C(Cisténi a osetrovani

/A POZOR! Mozné poskozeni vyrobku. Vniknuti vihkosti mizZe vést k poskozeni
vyrobku. Déveijte pfi &idténi pozor, aby se do pfihrddky na baterie | 8 | nedostala
vlhkost, doslo by k neopravitelnému poskozeni vyrobku.

Cistéte t&leso miré navih&enym hadrem a slabym prostredkem na myti nadobi.
V z4dném pFipadé nepouzivejte na &isténi télesa benzin, alkohol nebo jiné
agresivni Cistici prostredky.

Cz 131




Sitko | 2 | se musi pravidelné kontrolovat a v pfipadé potfeby vy<istit.
Zaviete vodovodni kohoutek.

Nechte vyrobek manudlnim zavlaZzovénim vyprazdnit.

Odsroubuite prevle¢nou matku | 3 | ze zdvitu vodovodniho kohoutku resp.
adaptéru.

Vyjméte kuzelové sitko | 2 | z pfivodu vody v pFevleéné matce.

Sitko vycistéte.

Nasadte sitko zase zpdtky.

Nasroubujte prevle¢nou matici| 3 | na zdvit vodovodniho kohoutku nebo
adaptéru.

Otevfete vodovodni kohoutek.

® Skladovani

Zaviete vodovodni kohoutek.

Uvolnéte hadici z adaptéru [9].

Nechte vyrobek manuélnim zavlazovanim vyprazdnit.

Odsroubujte prevle&nou matku [3]:

Vyjméte baterie.

Skladujte vyrobek v suchém prostiedi pfi teplotdch nad bodem mrazu.
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® Odstranéni do odpadu

Obal se skladd z ekologickych materidli, které mizZete zlikvidovat prostrednic-
tvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidld.

N Pfi tidéni odpadu se Fidte podle oznaéeni obalovych materiald
&N  zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
¢ hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u sprévy
@" vasi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prosttedi vyslouzily vyrobek nevyhazujte
do domovniho odpadu, ale predejte k odborné likvidaci. O sb&méch
a jejich oteviracich hodinach se miZete informovat u pfislusné spréavy

mésta nebo obce.
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Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérnice 2006/
66/ES a jejich pfislusnych zmén, recyklovat. Baterie, akumulétory i vyrobek ode-
vzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

E Ekologické skody v disledku chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou obsahovat

jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdavat jako zvlddtni odpad. Chemické symboly

t&zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte opoffebované

baterie/akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle piisnych smémic kvality a pfed doddnim peélivé ofestovan.
V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd prava vici prodejci
vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zaging dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném mist&, protoze
tento doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamzZiku ndkupu, musi byt
nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zaruni doba se po uznané reklamaci neprodluZzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné pouzivany
anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni, a proto je |ze povazovat za
spotebni dily (napf. baterie, akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na

poskozeni kfehkych sou&dsti, jako jsou napt. spinace nebo dily, které jsou vyro-

beny ze skla.
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Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu (IAN
446637_2304) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, fitulni strénce névodu (vievo dole)
nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo
e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s pfilozenym dokladem o zakou-
peni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Ce IPX4
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Volt

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Gefahr” bezeichnet
eine Gefdéhrdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Vorsicht”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringe oder m&fige
Verletzung zur Folge haben kann.

> B BPBPPbs

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Gefdéhrdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.
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Legende der verwendeten Piktogramme

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Achtung”
zeigt die Gefahr einer mdglichen Sachbeschddigung an.

Lebens- und Unfallgefahren fir Kleinkinder und Kinder!

Schutz gegen Spritzwasser

63%9

Alkaline batteres.
include

Das Produkt enthalt Alkaline-Batterien.

Cce

Produkt entspricht den produktspezifisch geltenden europdischen
Richtlinien

/A WARNING!

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch sorgféltig die Anleitung.

®

Benutzen Sie das Produkt nicht zum Trinken!
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Legende der verwendeten Piktogramme

7§

N
=)

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

I

Nicht ins Feuer werfen

o~
S’

Nicht falsch einlegen

&

Nicht deformieren/beschadigen

DE/AT/CH
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Legende der verwendeten Piktogramme

%/.'A

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und iberméfiger
Feuchtigkeit fern.

&
@)
&)
&

Nicht kurzschlieffen

-

&

Auf richtiges Einlegen achten
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Bewdsserungscomputer

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit
fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkis. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist zur Steuerung von Sprinklern, Sprinkler- und Bewésserungsan-
lagen bestimmt. Es erm&glicht eine automatische Bewdsserung von Aufenberei-
chen zu einer programmierten Zeit und Dauer. Das Produkt kann bis zu 6 Programme
zur automatischen Bewdsserung speichern. Das Produkt darf ausschlieBlich im
AuBBenbereich verwendet werden. Andere Verwendungen oder Verdnderungen
des Produkts gelten als nicht bestimmungsgemaf. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der Hersteller keine Haftung. Das
Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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1 Bewdsserungscomputer 1 Sieb

1 Wasserhahnanschluss 2 Batterien 1,5V Typ AA

1 Adapter 33,3 mm auf 26,5mm 1 Bedienungsanleitung
(G 1" auf G34")

Modell-Nr.: HG09709

Max. Betriebsdruck: 4 bar

Max. Wassertemperatur: 40°C

Spannungsversorgung: 2 x 1,5V === Batterien Typ AA

Durchflussmenge
(bei ca. 4bar Wasserdruck):  ca. 501/min
Programmierbare

Bewdisserungsdauer: max. 09:59h

Manuelle Bewdsserungsdauer: max. 09:59h

Wasseranschluss: 26,5mm (G 34") oder 33,3mm (G 1")
Schutzart: IP X4 (spritzwassergeschitzt)
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Adapter - 33,3mm auf 26,5mm
(G1"auf G¥%4")

Sieb

Uberwurfmutter - 33,3mm (G1")
Taste £*

2]
3]
4]
z Taste ()

Batterieanzeige {iax,
Aktuelle Uhrzeit

Aktueller Wochentag
Startzeit des Programms O)

Bewdsserungsstartanzeige £
Programmierte Tage mit
Bewdsserung ®

NEEREEE

Laufzeit - Bewdsserungszeitraum 2

Drehregler

[6]

Batteriefachschraube

Batteriefach

@ Adapter (fir den Schlauchanschluss)

Display

Aktuelles Bewdisserungsprogramm
(1-6)

oNEd

Bewdsserung

Pause EXEA

OFF
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/\ Sicherheit

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch!
Fir Folgeschéden wird keine Haftung Gbernommen! Bei
Sach- oder Personenschéden, die durch unsachgemafle
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
verursacht werden, wird keine Haftung ibernommen!

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!
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% PN XTI LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Er-
stickungsgefahr. Halten Sie das Produkt von Kindern
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und do-
riber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Produktes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

DE/AT/CH 147



Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Eine Reparatur des Produktes wéhrend der Garantiezeit
darf nur von einem vom Hersteller autorisierten Kunden-
dienst vorgenommen werden, sonst besteht bei nach-
folgenden Schaden kein Garantieanspruch mehr.
Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original- Ersatzteile
ausgetauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhr-
leistet, dass sie die Sicherheitsanforderungen erfillen
werden.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
SchlieBBen Sie stets den Wasserhahn, wenn Sie das
Produkt nicht mehr benutzen.
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Das Produkt nicht in der Né&he von offenen Flammen
betreiben.

Uberprifen Sie das Produkt und seine Zuleitungen in
regelmafBigen Abstanden auf Dichtheit und einwand-
freie Funktion.

LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN
SCHLAG! Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf
elektrische Einrichtungen!

Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere!

Das Produkt ist nicht zur Trinkwasserentnahme geeignet.
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fishren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftreten.
& EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht
aufladbare Batterien niemals wieder auf.
Schlieflen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder
6ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.
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Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder
Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera-
turen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B.
auf Heizkérpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.
Nehmen Sie wiederaufladbare Batterien vor dem
Aufladen aus dem Gerdat.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten
mit den Chemikalien! Spilen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
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@\ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
¥ Ausgelaufene oder beschadigte Batterien/
Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut Veratzungen
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeig-
nete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschadigungen
zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt
léngere Zeit nicht verwendet wird.

152 DE/AT/CH



Risiko der Beschadigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlief3lich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemaf der Polaritatskenn-
zeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Pro-
dukts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batterie-
fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien
Tuch oder Wattestdbchen!

Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus umgehend
aus dem Produkt.
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® Batterien einlegen/wechseln (siehe Abb. C)

Lésen Sie die Schraube | 7 | des Batteriefachs | 8 | und nehmen Sie die
Abdeckung ab.

Legen Sie 2 Batterien, Gréf3e AA (LRO6/Mignon), in das Batteriefach | 8 | ein.
Beachten Sie die Polaritét.

Hinweis: Das Display zeigt ca. eine Sekunde lang alle LCD-Symbole an, dann
wechselt die Ansicht in das Meni ,Aktuelle Zeit und Wochentag einstellen”.
SchlieBen Sie die Abdeckung und ziehen Sie die Batteriefachschraube | 7 | fest.

® Inbetriebnahme

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Produktes muss der Installationsort
folgende Voraussetzungen erfiillen:
Die Temperatur des durchflieBenden Wassers darf maximal 40 °C betragen.
Die minimale Betriebstemperatur betrégt +5 °C.
Die maximale Betriebstemperatur betrégt +50 °C.
Verwenden Sie nur klares SiBwasser.
SchlieBen Sie das Produkt nur senkrecht, mit dem Adapter [9 ] nach unten an,
um das Eindringen von Wasser in das Batteriefach | 8 | zu vermeiden.
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/A ACHTUNG! Der Bewdsserungscomputer darf nur an einer Trinkwasserent-
nahmestelle mit Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die mindestens
TYP HD nach EN 1717 (Riickflussverhinderer mit Rohrbeliiftung) entspricht.
Hinweis: Entsprechende Adapter sind im Fachhandel erhéltlich.
Uberpriifen Sie die Art des verfiigbaren Wasseranschlusses. Das Produkt ist
mit einer Uberwurfmutter | 3 | fir Wasserhdhne mit 33,3 mm-Gewinde (G 1")
ausgestattet. Fir Wasserhéhne mit 26,5 mm-Gewinde (G %") verwenden Sie
den mitgelieferten Adapter [1].

Sefzen Sie das Sieb [ 2| wie in Abbildung A dargestellt in die Uberwurfmutter
ein.

Fir 26,5mm-Gewinde (G %"): Schrauben Sie den Adapter [ 1] auf den Wasser-
hahn. Nehmen Sie hierfiir keine Werkzeuge zuhilfe.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter | 3 | auf das Gewinde des Wasserhahns
bzw. des Adapters. Nehmen Sie hierfir keine Werkzeuge zuhilfe.
Schrauben Sie den Adapter [9] auf den Schlauchanschluss. An den Adapter
[9] kénnen Sie dann einen Schlauch anschlieBen.

Offnen Sie den Wasserhahn.

/A ACHTUNG! Sollten bei der Verwendung des Adapters [ 1] Undichtigkeiten/
Leckagen auftreten, muss das Gewinde des Wasserhahns mit Dichtungsband
umwickelt werden.

Programmieren Sie die Bewdsserung wie im Kapitel ,Betrieb” beschrieben.
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® Betrieb

Mit dem Bewdsserungscomputer kann zu jeder gewiinschten Tageszeit vollauto-
matisch bewdissert werden. Es kdnnen Regner, eine Sprinklersystemanlage oder
ein Tropfbewdsserungssystem zur Bewdisserung angeschlossen werden.

Der Bewdsserungscomputer ibernimmt vollautomatisch die Bewdsserung zur ent-
sprechend programmierten Startzeit und fiir die programmierte Dauer. Beriicksichtigen
Sie bei lhren Programmierungen die Jahres- und Tageszeiten. Am frihen Morgen
oder spéten Abend ist die Verdunstung und damit der Wasserverbrauch am geringsten.

1. Legen Sie die Batterien wie in dem Kapitel ,Batterien einlegen/wechseln”
beschrieben ein.
2. SchlieBen Sie den Bewdsserungscomputer am Wasserhahn an (siehe Abb. D).

1. Driicken Sie die Taste (D |5 | und die Taste ofg' im normalen Anzeigemodus
gleichzeitig, um zum Zeiteinstellungsmodus zu wechseln oder drehen Sie den
Drehregler E: um die Zeiteinstellung auszuwdhlen (nicht erforderlich, wenn
Sie nur die Batterien einlegen).
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o

- Auf dem Bildschirm blinkt die aktuelle Uhrzeit .

- Driicken Sie die Taste (O .

- Auf dem Bildschirm blinkt in der aktuellen Uhrzeit |12| die Stundenanzeige.
Stellen Sie die Zeit in Stunden mit dem Drehregler [6] ein (z. B. 9 Stunden) und
bestétigen Sie mit der Taste () [5]. Auf dem Bildschirm blinkt in der aktuellen
Uhrzeit |12| die Minutenanzeige.

Stellen Sie die Zeit in Minuten mit dem Drehregler [6] ein (z. B. 30 Minuten)
und bestdtigen Sie mit der Taste (D | 5 | (siehe Abb. E1).

Auf dem Bildschirm blinkt ,,12Hr/24 Hr”. Stellen Sie die gewiinschte Ein-
stellung mit dem Drehregler [6] ein (z. B. 24 Hr) und bestétigen Sie mit der
Taste O [ 5| (siehe Abb. E2).

Auf dem Bildschirm blinkt der aktuelle Wochentag [13].

Stellen Sie den Wochentag mit dem Drehregler [6 ] ein (z. B. Mittwoch) und
bestdtigen Sie mit der Taste (D | 5 | (siehe Abb. E3).

Drehen Sie den Drehregler [6], um die Programme 1 bis & auszuwahlen.
Auf dem Bildschirm blinkt das aktuelle Bewdsserungsprogramm (1-6) [18].
Stellen Sie die Programmnummer mit dem Drehregler [ 6 ] ein (z. B. Programm 3)
und bestdtigen Sie durch Driicken der Taste (D | 5 | (siehe Abb. E4).
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Auf dem Bildschirm blinken die programmierten Tage mit Bewdsserung @ [17]
Drehen Sie den Drehregler [6], um den Bewdsserungstag ein- bzw. auszu-
schalten. Das entsprechende Wassertropfensymbol wird dargestellt oder nicht.
Driicken Sie die Taste () [5], um die Einstellung fir den néchsten Bewdsse-
rungstag (z. B. MO, TU) einzugeben, bis die Einstellung abgeschlossen ist
(siehe Abb. E5). Driicken Sie zur Bestétigung die Taste (D[5].

Geben Sie die Einstellung fir die Bewdsserungsstartzeit ein. Die Startzeit des
Programms ( |14/ blinkt. Wenn Sie die Bewéisserungsstartzeit einstellen méchten,
driscken Sie zum Aufrufen die Taste (V) .

Auf dem Bildschirm blinkt die Stunde fir den Beginn der Bewdisserungszeit.
Stellen Sie die Stunde fir den Beginn der Bewdsserungszeit mit dem Dreh-
regler [ 6] ein und bestétigen Sie mit der Taste () [5] Auf dem Bildschirm blinkt
die Minute fiir den Beginn der Bewdsserungszeit. Stellen Sie die Minute fir den
Beginn der Bewdisserungszeit mit dem Drehregler [6] ein und bestétigen Sie
mit der Taste (O [ 5 | (z. B. 6:20) (siche Abb. E6).

Geben Sie die Einstellung fir die Bewdisserungsdaver ein. Die Laufzeit fir den
Bewdsserungszeitraum g [15] blinkt.

Wenn Sie die Bewdsserungsdauer einstellen méchten, driicken Sie zum

Aufrufen die Taste (O [5].
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9.

Auf dem Bildschirm blinkt die Stunde fir die Bewdsserungsdauer. Stellen Sie
die Stunde firr die Bewdisserungsdauer mit dem Drehregler [ 6] ein und bestétigen
Sie mit der Taste () . Auf dem Bildschirm blinkt die Minute fir die Bewds-
serungsdaver. Stellen Sie die Minuten fiir die Bewdisserungsdauer mit dem
Drehregler [6] ein und bestatigen Sie mit der Taste ()[5] (z. B. 1 5td. 5Min.)
(sieche Abb. E7).

. Geben Sie die Einstellung fir das Bewdisserungsintervall ein

blinkt. Driicken Sie zum Einstellen die Taste (!) Stellen Sie die Minuten
mit dem Drehregler [ 6] ein und bestétigen Sie mit der Taste () [5 ] (max.
19 Minuten) (z. B. 18 Minuten) (siche Abb. E8).

. Geben Sie die Einstellung fir die Pausenzeit ein blinkt. Driicken

Sie zum Einstellen die Taste () . Stellen Sie das Pausenintervall mit dem
Drehreglerlzl ein und bestatigen Sie mit der Taste (O[5 | (z. B. 17 Minuten)
(sieche Abb. E9).

Hinweis: Wenn die Startzeit beispielsweise 6:20 ist, betrégt die Gesamt-
bewdsserungszeit 1 Stunde 5 Minuten, das Bewdisserungsintervall 18 Minuten
und die Pausenzeit 17 Minuten. Wenn die Zeit 6:20 erreicht, beginnt das
Produkt mit der Bewdsserung fir 18 Minuten, pausiert dann fiir 17 Minuten,
startet dann fir 18 Minuten neu und pausiert dann fir 12 Minuten. Norma-
lerweise sollte das Programm 17 Minuten pausieren, aber da das Hinzufiigen
einer Pause von 12 Minuten die Gesamtzeit auf 1 Std. 5 Min. erhdht, wird
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das Programm beendet. Wenn Sie die Intervallzeit und die Pausenzeit nicht
einstellen méchten, stellen Sie einfach beide auf O min.

12. Geben Sie die ON/OFF-Einstellung des Bewdisserungszeitplans ein. Drehen
Sie den Drehregler [6], um [ [19] oder auszuwdhlen. Drijcken
Sie die Taste (D[5], um zu bestétigen und zum normalen Anzeigemodus
zuriickzukehren.

Hinweis: Wenn Sie mit dem Drehregler [6] das Programm auswahlen, wéhrend
das aktuelle Bewdsserungsprogramm (1-6) |18| blinkt, kdnnen Sie die Taste bf"
driicken. So schalten Sie das gewdhlte Programm direkt ein oder aus, ohne
andere Parameter einzustellen.

Das Ventil kann jederzeit manuell geéffnet oder geschlossen werden. Ein
programmgesteuertes offenes Ventil kann vorzeitig ohne Verénderung der Programm-
daten geschlossen werden (Beginn, Laufzeit und Haufigkeit der Bewdsserung).

1. Driicken und halten Sie die Taste ﬁ' ca. 2 Sekunden lang gedriickt.
Die Bewdsserungsstartanzeige £ |16}, blinkt.

2. Das Produkt beginnt mit der Bewasserung und die Zeit wird als Countdown
angezeigt.
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3. Driicken Sie die Taste (') um die manuelle Bewdsserungszeit einzustellen.
Sie kann von 1 Minute bis 9 Stunden und 59 Minuten eingestellt werden.
Wenn es auf 0:00 eingestellt ist, ist der Standardwert 1 Minute (zum Beispiel
eingestellt auf 5 Stunden 59 Minuten) (siehe Abb. E10).

4. Halten Sie die Taste ﬁ 2 Sekunden lang gedriickt, um die manuelle
Bewdisserung zu stoppen, und die Anzeige kehrt zum Normalzustand zuriick.

5. Die Standardeinstellung fiir die manuelle Bewdisserungszeit betréigt 59 Minuten.

Hinweis: Wenn die geplante Startzeit ausgefihrt wird, erfolgt eine manuelle
Bewdsserung. Das geplante Programm ist dieses Mal ungiltig und wird bis zum
néchsten geplanten Zyklus nicht ausgefihrt.

Halten Sie die Taste £ [ 4] und die Taste () [5] gleichzeitig ca. 5 Sekunden lang
gedriickt. Der LCD-Bildschirm zeigt alle Symbole fir ca. 1 Sekunde an und das
System startet neu. Alle programmierten Daten werden geléscht und die Werksein-
stellungen wiederhergestellt. Das Produkt wechselt in den Zeiteinstellungsmodus
(wie beim ersten Einschalten).
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Driicken und halten Sie die Taste () [5] fiir ca. 5 Sekunden, um die Tasten zu
sperren. Der LCD-Bildschirm zeigt nun ,,LOC* an, wenn eine Taste gedriickt wird.
Driicken und halten Sie die Taste (0| 5 | erneut fir ca. 5 Sekunden, um die
Tastensperre zu deakfivieren. Der LCD-Bildschirm zeigt fir 1 Sekunde ,,OPEN*
an und das Produkt kann wieder regulér bedient werden.

E81; : Die Batterie ist voll.

iT1; : Die Batterie ist ca. halb voll.

% : Die Batterie ist schwach.

3 : Die Batterie ist extrem schwach, das Ventil kann in diesem Zustand nicht
bedient werden! Der Anwender sollte die Batterien so bald wie méglich
austauschen.

Hinweis: Beim Austauschen der Batterien werden die Programmdaten fir

ca. 15 Sekunden gespeichert. Wenn der Batteriewechsel lénger dauert, werden
alle Programmdaten gespeichert und die Uhrzeit bleibt auf dem Stand vor dem
Entfernen der Batterien. Wenn das Ventil vor dem Entfernen der Batterien gedffnet
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ist, schaltet es sich der Bewdsserungsbetrieb automatisch aus, wenn die Batterien

wieder eingelegt werden.

Wenn die Batterie schwach ist, erscheint auch die Anzeige ,,OFF”

(sieche Abb. E11). Ersetzen Sie die Batterien.

Wenn 5 Minuten lang keine Taste gedriickt wird, schaltet sich das Display aus,
alle Zeitpléne und Zeiten laufen weiter. Driicken Sie eine beliebige Taste, um das
Display zu aktivieren und den Abschaltmodus zu beenden.

® Fehlerbehebung

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Keine Bildschirmanzeige

Die Batterie ist falsch
eingelegt.

Uberpriifen Sie, ob die
Polaritétsmarkierungen
Ubereinstimmen.

Schwache Batterie

Neue Batterie einlegen.
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Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Keine Bildschirmanzeige

Die Temperatur auf dem
Bildschirm ist héher als

60°C.

Die Anzeige erscheint
bei Temperaturabfall.

Das Produkt befindet
sich im Abschaltmodus.

Driicken Sie eine beliebe
Taste, um den Abschalt-
modus zu beenden.

Das manuelle Bewdissern
mit der Taste £% | 4 | ist
nicht méglich.

Die Batterie ist schwach
(nur ein Balken ibrig).

Neue Batterie einlegen.

Wasserhahn abgedreht

Drehen Sie den Wasser-
hahn auf.
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Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Das Bewdsserungspro-
gramm wird nicht
ausgefihrt (keine
Bewdsserung).

Das Bewdsserungspro-
gramm wurde nicht
vollsténdig eingegeben.

Lesen Sie die Daten des
Bewdsserungsprogramms
ab und @ndern Sie diese

bei Bedarf.

Programme deaktiviert

(Prog OFF).

Aktivieren Sie das
Programm (Prog ON).

Das Ventil wurde zuvor
manuell gesffnet.

Vermeiden Sie mégliche
Programmiiberschnei-
dungen.

Wasserhahn abgedreht.

Drehen Sie den Wasser-
hahn auf.

Programmiiberschneidung
(die 1. Bewdsserungs-
startzeit hat Prioritét).

Geben Sie ein neues
Bewdisserungsprogramm
ohne Uberschneidungen
ein.
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Stérung

Magliche Ursache

Behebung

Das Bewdsserungspro-
gramm wird nicht
ausgefihrt (keine
Bewdsserung).

Batterie schwach

(=3 blinkt).

Legen Sie eine neve
(Alkali-) Batterie ein.

® Reinigung und Pflege

/A ACHTUNG! Mégliche Beschadigung des Produktes. Eindringende Feuch-
tigkeit kann zu einer Besch&digung des Produktes fishren. Stellen Sie sicher, dass
bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Batteriefach | 8 | eindringt, um eine
ireparable Beschddigung des Produktes zu vermeiden.
Reinigen Sie das Gehéuse ausschlieBBlich mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spulmittel.

Verwenden Sie keinesfalls Benzin, Alkohol oder andere aggressive Mittel zur
Reinigung des Gehduses.

Das Sieb | 2 | muss regelmaBig Uberprisft und wenn nétig gereinigt werden.
SchlieBen Sie den Wasserhahn.
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Lassen Sie das Produkt durch manuelle Bewdsserung leerlaufen.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter | 3 | vom Gewinde des Wasserhahns bzw.
des Adapters ab.

Entnehmen Sie das kegelférmige Sieb | 2 | aus dem Wasserzulauf in der
Uberwurfmutter.

Reinigen Sie das Sieb.

Setzen Sie das Sieb wieder ein.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter [ 3 | auf das Gewinde des Wasserhahns
bzw. des Adapters.

Offnen Sie den Wasserhahn.

Lagerung

SchlieBen Sie den Wasserhahn.

Lésen Sie den Schlauch vom Adapter [9].

Lassen Sie das Produkt durch manuelle Bewdéisserung leerlaufen.
Losen Sie die Uberwurfmutter [3],

Entnehmen Sie die Batterien.

Lagern Sie das Produkt in einer trockenen und frostfreien Umgebung.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iiber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der
u’) Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
@ Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmiill, sondern filhren Sie es einer fachgerechten
Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zusténdigen Verwaltung informieren.

=l
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen gemaf Richtlinie 2006/66/EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Gber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus diirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen giffige
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

® Garantie
Das Produkt wurde nach sirengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der Auslie-
ferung sorgfdltig gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie

gegeniiber dem Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Criginalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder unsachgeméf verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 446637_2304) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem
Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland Service Osterreich
Tel.: 08005435111 Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.de E-Mail: owim@lidl.at

DE/AT/CH 171



(> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Ce IPX4
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